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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Mini glo$nik Bluetooth to kompaktowe, lekkie urzadzenie audio z funkcjg odtwarzania muzyki oraz zestawem glosnoméwigcym. Dzieki klasie
odpornosci IPX4, sprawdzi sie idealnie podczas kapieli, w kuchni, na biurku czy w podrézy.
Zastosowania:

®  Shuchanie muzyki ze smartfona, tabletu lub laptopa.
®  (Odbieranie polaczen bez uzycia telefony (funkcja zestawu glosSnoméwiacego).

®  Montaz na $cianach }azienki, lustrach, szybach — dzieki mocnej przyssawce.
e  Mobilne zastosowanie — idealny na wyjazdy i plener.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS URZADZENIA
L.adowanie glo$nika

®  Podlacz kabel microUSB do portu tadowania w glosniku.
®  Drugi koniec podiacz do zasilacza USB lub portu komputera.
®  Pelne ladowanie trwa kilka godzin (zalecane: do pelna przed pierwszym uzyciem).
Parowanie Bluetooth
®  Wlacz glosnik (domyslnie w trybie Bluetooth).
® Na telefonie/tablecie wlacz Bluetooth i wyszukaj urzadzenie
®  Polacz sie
Radio FM
®  Nacisnij przycisk Mode, az glo$nik wejdzie w tryb radia FM.
®  Przytrzymaj Play/Pause, aby uruchomié¢ automatyczne skanowanie stacji.
®  Uzyj przyciskéw ,,+” / ,,—” do zmiany zapisanych stacji.
®  Glosnik zapamieta znalezione kanatly automatycznie.
Muzyka z USB / microSD
® W16z pendrive lub karte TF/microSD z plikami MP3.

®  Glosnik automatycznie przelaczy sie na tryb odtwarzania z danego
nosnika.

®  Przyciski + / — shuza do zmiany utworu, Play — do
zatrzymania/wznowienia.

PRZYCISKI:

1. Zmiana trybu (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Krétkie nacis$niecie: Zmniejszenie glosnosci Diugie:Poprzedni
utwor/stacja

3. Krétkie nacisniecie: Zwiekszenie glosnosci Diugie: Nastepny
utwor/stacja

4. Odtwérz / pauza / odbierz/roziacz polaczenie / automatyczne
skanowanie stacji

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Moc wyjsciowa 3W
e  Bluetooth: Wersja 3.0 + EDR




Zasieg transmisji: do 10 metréw

Zasilanie: Akumulator 3,7V, 400 mAh

Czas tadowania: ok. 4 godziny

Czas odtwarzania: do 2 godzin

Wodoodporno$¢: IPX4 (odporno$¢ na zachlapania)

Funkcje Odtwarzanie muzyki, zestaw gloSnomoéwiacy, mikrofon wbudowany
Montaz: Przyssawka (np. do kafelkéw, szkia, plastiku)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Nie wystawiaj gltosnika na bezposrednie dzialanie wody — nie jest wodoodporny.
Laduj wyltacznie z certyfikowanego Zrédta (5V USB), unikaj tadowarek QC

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.
Nie zanurzaj gtosnika w wodzie — klasa IPX4 oznacza odpornos$¢ na zachlapania, nie pelng wodoodpornos¢.
Nie rozkrecaj gtosnika — moze to spowodowac uszkodzenie i utrate gwarancji

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen..
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon $luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!



®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczg. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!
Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.
Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The Mini Bluetooth Speaker is a compact, lightweight audio device with music playback and a hands-free kit. With IPX4 resistance class, it is
perfect for bathing, in the kitchen, on the desk or while traveling.
Applications:

® Listening to music from your smartphone, tablet or laptop.
® Answering calls without using your phone (hands-free function).

®  Mounting on bathroom walls, mirrors, windows — thanks to the strong suction cup.
e Mobile use — ideal for trips and outdoors.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION
Speaker charging

®  Connect the microUSB cable to the charging port on the speaker.
®  Connect the other end to a USB power adapter or computer port.

® Tt takes several hours to fully charge (recommended: fully charge before first use).

Bluetooth pairing
®  Turn on the speaker (Bluetooth mode by default).
®  On your phone/tablet, turn on Bluetooth and search for the device

®  Get connected
FM Radio

®  DPress the Mode button until the speaker enters FM radio mode.
® Hold Play/Pause to start automatic station scanning.
®  Use the "+" /"-" buttons to change saved stations.

®  The speaker will remember found channels automatically.
Music from USB / microSD

® Insert a pendrive or TF/microSD card with MP3 files.

®  The speaker will automatically switch to playback mode from the given
media.

® The +/—buttons are used to change tracks, Play — to pause/resume.

BUTTONS:
1. Mode change (Bluetooth / FM / USB / TF)
2. Short press: Volume down Long press: Previous track/station
3. Short press: Volume up Long press: Next track/station
4. Play / pause / answer / hang up / auto scan stations

TIP
® The device must be checked for completeness of delivery and any visible
damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to
faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

Output power 3W

Bluetooth: Version 3.0 + EDR
Transmission range: up to 10 meters
Power supply: 3.7V, 400mAh battery
Charging time: approx. 4 hours
Playback time: up to 2 hours



Waterproof: IPX4 (splash-proof)
Features Music playback, hands-free, built-in microphone
Mounting: Suction cup (e.g. for tiles, glass, plastic)

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Do not expose the speaker to direct water — it is not waterproof.
Charge only from a certified source ( 5V USB), avoid QC chargers

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
The included USB cable is only suitable for this product.

Do not immerse the speaker in water — IPX4 is splash-proof, not waterproof.

Do not disassemble the speaker - it may cause damage and void the warranty

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

ar

w

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.




Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of recycling
the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der Mini-Bluetooth-Lautsprecher ist ein kompaktes, leichtes Audiogerat mit Musikwiedergabe und Freisprechfunktion. Dank der Widerstandsklasse
IPX4 ist es ideal zum Baden, in der Kiiche, auf dem Schreibtisch oder auf Reisen.
Anwendungen:

® Horen Sie Musik von Threm Smartphone, Tablet oder Laptop.
®  Anrufe entgegennehmen, ohne das Telefon zu benutzen (Freisprechfunktion).

® Befestigung an Badezimmerwénden, Spiegeln, Fenstern — dank starkem Saugnapf.
e  Mobiler Einsatz — ideal fiir Reisen und Outdoor.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

GERATEBESCHREIBUNG

Lautsprecher aufladen

®  SchlieRen Sie das MicroUSB-Kabel an den Ladeanschluss des Lautsprechers an.
®  SchlieRen Sie das andere Ende an ein USB-Netzteil oder einen Computeranschluss an.

® Das vollstindige Aufladen dauert mehrere Stunden (empfohlen: vor dem ersten Gebrauch vollstindig aufladen).
Bluetooth-Kopplung
®  Schalten Sie den Lautsprecher ein (standardméafig Bluetooth-Modus).
®  Schalten Sie auf Threm Telefon/Tablet Bluetooth ein und suchen Sie nach dem Gerat
®  Sei verbunden
UKW-Radio
®  Driicken Sie die Modustaste, bis der Lautsprecher in den FM-Radiomodus wechselt.
®  Halten Sie Play/Pause gedriickt, um den automatischen Sendersuchlauf zu starten.
®  Mit den Tasten ,,+“ / ,,— konnen Sie gespeicherte Sender wechseln.
®  Der Lautsprecher merkt sich gefundene Kandle automatisch.
Musik von USB / microSD

® Tegen Sie einen USB-Stick oder eine TF/microSD-Karte mit MP3-Dateien
ein.

®  Der Lautsprecher wechselt automatisch in den Wiedergabemodus des
angegebenen Mediums.

® Die Tasten + / — dienen zum Wechseln der Titel, Play — zum
Anhalten/Fortsetzen.

TASTEN:

1. Moduswechsel (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kurz driicken: Lautstdrke verringern Lang driicken: Vorheriger
Titel/Sender

3. Kurz driicken: Lauter Lang driicken: Nachster Titel/Sender

4. Wiedergabe / Pause / Antwort / Auflegen / Automatische
Sendersuche

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Ausgangsleistung 3W
e  Bluetooth: Version 3.0 + EDR




e  Ubertragungsreichweite: bis zu 10 Meter

e  Stromversorgung: 3,7 V, 400 mAh Akku

e Ladezeit: ca. 4 Stunden

e  Wiedergabezeit: bis zu 2 Stunden

e Wasserdicht: IPX4 (spritzwassergeschiitzt)

e  Funktionen Musikwiedergabe, Freisprecheinrichtung, eingebautes Mikrofon

e  Befestigung: Saugnapf (z.B. fiir Fliesen, Glas, Kunststoff)

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Setzen Sie den Lautsprecher keinem direkten Wasser aus — er ist nicht wasserdicht.

e  Laden Sie nur von einer zertifizierten Quelle (5 V USB), vermeiden Sie QC-Ladegeréte

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschidigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Tauchen Sie den Lautsprecher nicht in Wasser — IPX4 ist spritzwassergeschiitzt, aber nicht wasserdicht.

®  Zerlegen Sie den Lautsprecher nicht - dies kann zu Schéden fithren und zum Erléschen der Garantie fithren

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden

feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!



®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

. Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Mini Bluetooth reproduktor je kompaktni, lehké audio zafizeni s pfehravanim hudby a funkci hands-free. Diky tfidé odolnosti IPX4 je ideélni ke
koupani, v kuchyni, na stole nebo na cestach.
Aplikace:

®  Poslech hudby ze smartphonu, tabletu nebo notebooku.
®  Prijimani hovor( bez pouZiti telefonu (funkce handsfree).
®  Montéz na stény koupelny, zrcadla, okna — diky silné prisavce.

e Mobilni pouZiti — idedlni na vylety a do pfirody.

Z divodu bezpecCnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpdsobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
uceltim, neZ jsou vyse popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POPIS ZARIZENI
Nabijeni reproduktoru
®  Diipojte kabel microUSB k nabijecimu portu na reproduktoru.
®  Druhy konec pripojte k napajecimu adaptéru USB nebo portu pocitace.
®  Plné nabiti trva nékolik hodin (doporuceno: pfed prvnim pouZitim plné nabijte).
Bluetooth parovani
®  Zapnéte reproduktor (ve vychozim nastaveni rezim Bluetooth).
® Na telefonu/tabletu zapnéte Bluetooth a vyhledejte zafizeni
®  Pripojte se
FM radio
®  Stisknéte tla¢itko Mode, dokud reproduktor nepfejde do reZimu raddia FM.
®  PodrZenim Play/Pause spustite automatické vyhledavani stanic.
®  Pro zménu uloZenych stanic pouzijte tlacitka ,,+“ / ,,—.

®  Reproduktor si automaticky zapamatuje nalezené kandly.
Hudba z USB / microSD

®  VloZte pendrive nebo TF/microSD kartu se soubory MP3.
®  Reproduktor se z daného média automaticky pfepne do rezimu pfehravani.

® Tlacitka + / — se pouZzivaji pro zménu skladeb, Play — pro
pozastaveni/obnoveni.

TLACITKA:

1. Zména reZimu (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kréatké stisknuti: SniZeni hlasitosti Dlouhé stisknuti: Pfedchozi
skladba/stanice

3. Kratké stisknuti: ZvySeni hlasitosti Dlouhé stisknuti: Dalsi
skladba/stanice

4. Prehrat / pozastavit / pfijmout / zavésit / automaticky vyhledat
stanice

TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Vystupni vykon 3W
e Bluetooth: Verze 3.0 + EDR
e Dosah pfenosu: az 10 metrt




e  Napdjeni: 3,7V, 400mAh baterie

e Doba nabijeni: cca. 4 hodiny

e  Doba prehravani: az 2 hodiny

e  Vodotésnost: IPX4 (odolné proti stiikajici vodé)

e Nabizi prehrdvani hudby, handsfree, vestavény mikrofon

e  Montédz: Pfisavka (napf. na dlaZdice, sklo, plast)

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

®  Nevystavujte reproduktor pfimé vodé — neni vodotésny.

e  Nabijejte pouze z certifikovaného zdroje ( 5V USB), vyhnéte se QC nabijeckam

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

®  Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim zcela rozviiite kabel USB.

®  DPiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Neponorujte reproduktor do vody — IPX4 je odolny proti stfikajici vodé, neni vodotésny.

®  Reproduktor nerozebirejte - mohlo by dojit k poSkozeni a ztraté zaruky

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal$im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho adaptéru musi byt zdsuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné USB napéjeci adaptér v pripadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

.

Pfed kaZdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poskozeni.
Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné nebo vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétor.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napf. radidtory / pfimé slunecni svétlo.

Pokud baterie/akumulatory vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.



@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto urené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komundalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le mini haut-parleur Bluetooth est un appareil audio compact et léger avec lecture de musique et fonction mains libres. Grace a sa classe de
résistance IPX4, il est idéal pour le bain, dans la cuisine, sur un bureau ou en voyage.
Applications :

®  FEcouter de la musique depuis votre smartphone, tablette ou ordinateur portable.
® Répondre aux appels sans utiliser votre téléphone (fonction mains libres).

®  Montage sur les murs de la salle de bain, les miroirs, les fenétres — grace a la ventouse puissante.
e  Utilisation mobile — idéal pour les voyages et les activités de plein air.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Chargement du haut-parleur
®  Connectez le cable microUSB au port de charge de 1’enceinte.
®  Connectez I’autre extrémité a un adaptateur d’alimentation USB ou a un port d’ordinateur.

® ]l faut plusieurs heures pour charger complétement (recommandé : charger complétement avant la premiére utilisation).
Couplage Bluetooth

®  Allumez le haut-parleur (mode Bluetooth par défaut).
®  Sur votre téléphone/tablette, activez le Bluetooth et recherchez 'appareil

®  Connectez-vous
Radio FM

®  Appuyez sur le bouton Mode jusqu'a ce que l'enceinte passe en mode radio FM.
®  Maintenez le bouton Lecture/Pause enfoncé pour démarrer la recherche automatique des stations.
®  Utilisez les boutons « + » / « —» pour changer les stations enregistrées.

® T'enceinte mémorisera automatiquement les chaines trouvées.
Musique depuis USB / microSD

® Insérez une clé USB ou une carte TF/microSD contenant des fichiers MP3.

® ['enceinte passera automatiquement en mode lecture a partir du média
donné.

®  Les boutons + / — permettent de changer de piste, Play — pour mettre en
pause/reprendre.

BOUTONS:

1. Changement de mode (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Appui court : Baisser le volume Appui long : Piste/station
précédente

3. Appui court : Augmenter le volume Appui long : Piste/station
suivante

4. Lecture / pause / réponse / raccrochage / recherche automatique
des stations

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance de sortie 3 W
e  Bluetooth : Version 3.0 + EDR




Portée de transmission : jusqu'a 10 métres

Alimentation : batterie 3,7 V, 400 mAh

Temps de charge : environ 4 heures

Durée de lecture : jusqu'a 2 heures

Etanchéité : IPX4 (résistant aux éclaboussures)

Caractéristiques  Lecture de musique, mains libres, microphone intégré
Montage : Ventouse (par ex. pour carrelage, verre, plastique)

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

N’exposez pas 1’enceinte directement a I’eau — elle n’est pas étanche.

Chargez uniquement a partir d'une source certifiée ( USB 5 V), évitez les chargeurs QC

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.
Ne pas immerger I’enceinte dans 1’eau — IPX4 est résistant aux éclaboussures, mais pas étanche.
Ne démontez pas le haut-parleur - cela pourrait 'endommager et annuler la garantie

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.
Avant chaque processus de charge de 'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez

jamais 'appareil si vous constatez des dommages.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !



®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il mini altoparlante Bluetooth é un dispositivo audio compatto e leggero con riproduzione musicale e funzione vivavoce. Grazie alla classe di
resistenza IPX4, e ideale per il bagno, in cucina, sulla scrivania o in viaggio.
Applicazioni:

®  Ascoltare musica dal tuo smartphone, tablet o laptop.
®  Rispondere alle chiamate senza utilizzare il telefono (funzione vivavoce).

®  Montaggio su pareti del bagno, specchi, finestre, grazie alla potente ventosa.
e  Utilizzo mobile: ideale per viaggi e attivita all'aperto.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non pud essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Ricarica dell'altoparlante

®  (Collegare il cavo microUSB alla porta di ricarica dell'altoparlante.
®  (Collegare 'altra estremita a un adattatore di alimentazione USB o alla porta del computer.

®  Per una ricarica completa occorrono diverse ore (si consiglia di ricaricare completamente prima del primo utilizzo).

associazione Bluetooth
®  Accendi l'altoparlante (modalita Bluetooth predefinita).
®  Sul tuo telefono/tablet, attiva il Bluetooth e cerca il dispositivo

®  Connettiti
Radio FM

®  Premere il pulsante Mode finché 'altoparlante non entra in modalita radio FM.
®  Tenere premuto Play/Pause per avviare la scansione automatica delle stazioni.
®  Utilizzare i pulsanti "+" / "-" per cambiare le stazioni salvate.

® I'altoparlante ricordera automaticamente i canali trovati.
Musica da USB / microSD

®  Inserire una chiavetta USB o una scheda TF/microSD con file MP3.

® ['altoparlante passera automaticamente alla modalita di riproduzione dal
supporto specificato.

® [ pulsanti +/— servono per cambiare traccia, Play — per mettere in
pausa/riprendere la riproduzione.

BOTTONI:

1. Cambio modalita (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Pressione breve: riduzione del volume Pressione lunga:
traccia/stazione precedente

3. Pressione breve: Aumento del volume Pressione lunga:
Brano/stazione successiva

4. Riproduzione / pausa / risposta / riaggancio / scansione
automatica delle stazioni

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Potenza di uscita 3W
e  Bluetooth: versione 3.0 + EDR



e  Portata di trasmissione: fino a 10 metri

e Alimentazione: batteria da 3,7 V, 400 mAh

e  Tempo di ricarica: circa 4 ore

e  Tempo di riproduzione: fino a 2 ore

e  Impermeabile: IPX4 (resistente agli spruzzi)

e  Caratteristiche Riproduzione musicale, vivavoce, microfono integrato

e  Montaggio: Ventosa (ad es. per piastrelle, vetro, plastica)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Non esporre 'altoparlante all'acqua diretta : non é impermeabile.

e  Caricare solo da una fonte certificata ( USB 5V), evitare caricabatterie QC

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

® Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Non immergere l'altoparlante in acqua : IPX4 é resistente agli schizzi, ma non ¢ impermeabile.

®  Non smontare l'altoparlante : potrebbe danneggiarlo e invalidare la garanzia.

®  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Sesi utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare

mai il dispositivo se si notano danni.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!



®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di
apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El mini altavoz Bluetooth es un dispositivo de audio compacto y ligero con reproduccion de musica y funcién manos libres. Gracias a su clase de
resistencia IPX4, es ideal para el bafio, en la cocina, en un escritorio o mientras viaja.
Aplicaciones:

®  Escucha musica desde tu teléfono inteligente, tableta o computadora portatil.
®  Responder llamadas sin utilizar el teléfono (funcién manos libres).

®  Montaje en paredes de bafio, espejos, ventanas, gracias a la fuerte ventosa.
e  Uso mévil: ideal para viajes y actividades al aire libre.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
Carga del altavoz

®  Conecte el cable microUSB al puerto de carga del altavoz.
®  Conecte el otro extremo a un adaptador de corriente USB o a un puerto de computadora.

®  Se necesitan varias horas para cargarlo por completo (recomendado: cargarlo por completo antes del primer uso).

Emparejamiento Bluetooth
®  Enciende el altavoz (modo Bluetooth por defecto).
® En su teléfono/tableta, active el Bluetooth y busque el dispositivo

®  (Conéctate
Radio FM

®  Presione el botén Mode hasta que el altavoz ingrese al modo de radio FM.
®  Mantenga presionado Reproducir/Pausa para iniciar la bisqueda automatica de estaciones.
®  Utilice los botones “+” / “~” para cambiar las estaciones guardadas.

® El altavoz recordara automaticamente los canales encontrados.
Miuisica desde USB/microSD

® Inserte un pendrive o una tarjeta TF/microSD con archivos MP3.

® [E] altavoz cambiard automaticamente al modo de reproduccion desde el
medio indicado.

® Los botones +/ — se utilizan para cambiar de pista, Reproducir — para
pausar/reanudar.

BOTONES:

1. Cambio de modo (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Pulsacién corta: Bajar volumen Pulsacion larga: Pista/estacion
anterior

3. Pulsacién corta: Subir volumen Pulsacién larga: Siguiente
pista/estacion

4. Reproducir/pausar/responder/colgar/escanear automaticamente
estaciones

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Potencia de salida 3W
e  Bluetooth: Versién 3.0 + EDR




Alcance de transmision: hasta 10 metros

Fuente de alimentacion: bateria de 3,7 V, 400 mAh

Tiempo de carga: aprox. 4 horas

Tiempo de reproduccién: hasta 2 horas

Resistente al agua: IPX4 (a prueba de salpicaduras)

Caracteristicas Reproduccién de miisica, manos libres, micréfono incorporado.
Montaje: Ventosa (p. ej. para azulejos, vidrio, plastico)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.
No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéd destinado a ser utilizado por nifios.

No exponga el altavoz al agua directa : no es resistente al agua.
Cargue tnicamente desde una fuente certificada ( USB de 5 V), evite los cargadores QC

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

No sumerja el altavoz en agua : IPX4 es a prueba de salpicaduras, no impermeable.

No desmonte el altavoz : puede causar dafios y anular la garantia.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.
Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.



@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De mini Bluetooth-luidspreker is een compact, lichtgewicht audioapparaat met muziekweergave en een handsfreefunctie. Dankzij de IPX4-
weerstandsklasse is het ideaal voor in bad, in de keuken, op een bureau of op reis.
Toepassingen:

®  Luister naar muziek vanaf je smartphone, tablet of laptop.
®  Gesprekken beantwoorden zonder uw telefoon te gebruiken (handsfreefunctie).

®  Montage op badkamerwanden, spiegels en ramen — dankzij de sterke zuignap.
e  Mobiel gebruik — ideaal voor onderweg en buitenshuis.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

APPARAATBESCHRIJVING
Luidspreker opladen

®  Sluit de microUSB-kabel aan op de oplaadpoort van de luidspreker.

®  Sluit het andere uiteinde aan op een USB-stroomadapter of computerpoort.

®  Het duurt enkele uren voordat het apparaat volledig is opgeladen (aanbevolen: laad het apparaat volledig op v6or het eerste gebruik).
Bluetooth-koppeling

®  Schakel de luidspreker in (standaard in Bluetooth-modus).

®  Schakel Bluetooth in op uw telefoon/tablet en zoek naar het apparaat

®  Maak verbinding
FM-radio

®  Houd de Mode-knop ingedrukt totdat de luidspreker in de FM-radiomodus staat.

®  Houd Play/Pause ingedrukt om automatisch naar zenders te zoeken.

®  Gebruik de knoppen "+" / "-" om de opgeslagen zenders te wijzigen.

®  De speaker onthoudt automatisch de gevonden kanalen.
Muziek van USB / microSD

®  DPlaats een pendrive of TF/microSD-kaart met MP3-bestanden.

®  De luidspreker schakelt automatisch over naar de afspeelmodus van het
opgegeven medium.

®  Met de knoppen + / — verandert u het nummer, met Play — pauzeert of
hervat u het afspelen.

KNOPPEN:

1. Modus wijzigen (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kort indrukken: Volume omlaag Lang indrukken: Vorig
nummer/station

3. Kort indrukken: Volume omhoog Lang indrukken: Volgende
nummer/zender

4. Afspelen / pauzeren / beantwoorden / ophangen / automatisch
zenders scannen

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Uitgangsvermogen 3W
e  Bluetooth: versie 3.0 + EDR




Transmissiebereik: tot 10 meter

Voeding: 3,7 V, 400 mAh batterij

Laadtijd: ca. 4 uur

Afspeeltijd: tot 2 uur

Waterdicht: IPX4 (spatwaterdicht)

Kenmerken Muziek afspelen, handsfree, ingebouwde microfoon
Montage: Zuignap (bijv. voor tegels, glas, kunststof)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Stel de luidspreker niet bloot aan direct water ; hij is niet waterdicht.

Laad alleen op via een gecertificeerde bron ( 5V USB), vermijd QC-laders

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.
Dompel de luidspreker niet onder in water : IPX4 betekent spatwaterdicht, maar niet waterdicht.
Demonteer de luidspreker niet ; dit kan schade veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer véor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!



® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Mini Bluetooth-hdgtalaren &r en kompakt, litt ljudenhet med musikuppspelning och handsfree-funktion. Tack vare sin motstandsklass IPX4 &r den
idealisk for bad, i koket, pa ett skrivbord eller pa resa.
Applikationer:

® [Lyssna pa musik fran din smartphone, surfplatta eller laptop.
®  Besvara samtal utan att anvanda din telefon (handsfree-funktion).

®  Montering pa badrumsvéggar, speglar, fonster — tack vare den starka sugkoppen.
e  Mobil anvdndning — perfekt for resor och utomhus.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

ENHETSBESKRIVNING
Hogtalarladdning

®  Anslut microUSB-kabeln till laddningsporten p& hogtalaren.
®  Anslut den andra dnden till en USB-strémadapter eller datorport.

®  Det tar flera timmar att ladda helt (rekommenderas: ladda helt fére forsta anvandning).

Bluetooth-parning
® Sl pa hogtalaren (Bluetooth-ldge som standard).
®  Sla pa Bluetooth pa din telefon/surfplatta och stk efter enheten

® Bl ansluten
FM-radio

® Tryck pa Mode-knappen tills hogtalaren gar in i FM-radiolédge.
®  Hall ned Play/Paus for att starta automatisk stationssokning.
® Anvand "+"/"-"-knapparna for att d&ndra sparade stationer.

®  Hogtalaren kommer automatiskt ihag hittade kanaler.
Musik fran USB / microSD

®  Sitt i en pendrive eller TF/microSD-kort med MP3-filer.
®  Hogtalaren véxlar automatiskt till uppspelningsldge fran det givna mediet.

® Knapparna +/—anvands for att byta spar, Play — for att pausa/ateruppta.

KNAPPAR:

1. Andring av lige (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kort tryckning: Volym ned Langt tryck: Foregaende
spar/station

3. Kort tryck: Volym upp Léngt tryck: Nésta spar/station

4. Spela upp / pausa / svara / 1dgga pd / autosok stationer

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet
och eventuella synliga skador.

e  Vid ofullstandig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig
forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Uteffekt 3W

Bluetooth: Version 3.0 + EDR
Overféringsrackvidd: upp till 10 meter
Stromforsorjning: 3,7V, 400mAh batteri
Laddningstid: ca. 4 timmar




Uppspelningstid: upp till 2 timmar

Vattentdt: [PX4 (stanksdker)

Har musikuppspelning, handsfree, inbyggd mikrofon
Montering: Sugkopp (t.ex. for kakel, glas, plast)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten ér inte avsedd att anvandas av barn.

Utsdtt inte hogtalaren for direkt vatten — den é&r inte vattentét.
Ladda endast fran en certifierad kélla ( 5V USB), undvik QC-laddare

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l16sningsmedel.

Utsitt inte produkten for mekanisk péafrestning.

Om sdker anvandning inte langre &r majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del 4r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjdlv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

Doppa inte hogtalaren i vatten — IPX4 ar stankséker, inte vattentét.

Ta inte isdr hogtalaren - det kan orsaka skada och ogiltigforklara garantin

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

Om en USB-stromadapter anvands maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sd att USB-stromadaptern latt kan tas ur uttaget i en nddsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du marker nagra skador.
Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fértdring, sok omedelbart ldkare!

Engéngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR




Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att kassera den
anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rtt sétt. Information om utldmningsstéllen och deras dppettider ldmnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fr inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIp1v XpNOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC VI VO SI0CQAAIGETE T OWOTH XPrOT| TOL TPOIOVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOI'H
To pivt nxelo Bluetooth eivan piax cupmayng, EAX@PLG CLOKELT TXOL HE AVATIHPAY®YN HOVOIKTG Kot Aettovpyia hands-free. Xd&pn otnv katmyopia
avtoxng IPX4, eivat 16avikd yia pmavio, oTny Kouliva, 6To Ypa@eio 1| Vo Ta&lSeveTe.
Egpappoyég:
®  AxolyovTag HOVOIKN amod To smartphone, To tablet 1} To laptop oag.
®  AmdGvinon KANoenv xopig xprion Tov thAepavou oag (Aertoupyia hands-free).
®  TomoBétnon o€ toiyoug pmaviov, kabBpépteg, mapabupa — x&pn otnv 1W0oxLPN Peviovlo.
e Xpron Kwntol — 18aviKO yix Ta&idia Kot e§OTEPIKOVE XDPOUG.

Ta Adyoug aogpdhielng ko motonoinong CE, To mpoiov dev eMTPENETAL VX OVOKATAOKELAOTEL 1] va TporonowBel pe omolovénmote tpomo. Edv
Xpnoonoleite 10 TMPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaAéael KivEUVOUG OTIG BpaYUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.

INEPITPA®H XYXKEYHY
dopTion nyeiov

®  Yuvdéote 10 KaAdSo microUSB atn B0pa poptiong tov nyeiov.

®  Yuvdéote T0 GANO GKpo oe TpoodoTikd USB 1| BUpa vroioyioth.

®  Xpeld(oviol OpKETEG OPEG YL VX POPTIOTEL TTANPKG (CLVICTATAL: TAT|PTG POPTLOT| TPV ATO TNV TIPATI XProT).
>uevén Bluetooth

®  Evepyonomote 10 nyeio (Aertovpyia Bluetooth and npoemioyn).

® Y10 mAfépnvo/tablet ocag, evepyornotrote to Bluetooth kot avadntiote ) cuokewn

®  Yuvdebeite
Paswognvo FM

® [luatote To Kovpmi Mode €wg dTou To nyeio €10éABeL o€ Aettovpyia padiopmvov FM.
® Kpatote natnpévo to Play/Pause ylo va EEKLVIOEL T QUTOHATH GAPWOT OTABHOV.
®  Xpnowomnomote Ta Kovpma "+" / "—" yia va aAAGEeTe Toug amoBnkevpévoug oTabpovG.

®  To nyeio B Bupdtan avTOHATA Tor KAVAALX TIoL Bpednkav.

Movown and USB / microSD
®  TomoBetr|ote éva pendrive 1) pia kapta TEF/microSD pe apyeia MP3.

®  To nyeio Ba petafel avtopata ot AetTovpyia avanapaywyng amo to
Sedopévo péco.

®  Ta Kovpmd + / — XPI|OIHOTOI0BVTAL Y1 GAAAYT] KOHHATIQV, AVOTapaywyn
— Y madon/cuvéyion.

KOYMIIIA:

1. AMayn Aettovpyiag (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Xovropo mampo: Melwon évtaong IMoapoatetapévo maTnpa:
TIponyolpevo Koppat/otadpog

3. Zuvropo mamnpa: Avgnon éviaong IMapatetapévo matnpa:
Enopevo Koppat/otabpo

4. Avanapayeyn / modon / anavinon / TEPUATIOHO / QLTOHATN
oGpwon oTabpcv

AKPO
®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yla TV mANpOTNTA TG TOHPASOOTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.
o Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNUIA AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVWVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORHT] ESUNMPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e Ioybg e€odov 3W
e  Bluetooth: Exdoon 3.0 + EDR




e Epfélewa petadoong: €éwg 10 pétpa

e Tpogodooia: 3,7V, pnatapiac 400mAh

e Xpobvog poptiong: mepimov. 4 Opeg

e Xpbovog avamapaymyng: €0 2 OPeg

e Abduafpoyo: IPX4 (adrafBpoxo)

o AwBétel avamapaywyr] Lovoikng, hands-free, evoopatopévo pikpogwvo

e  TomobBétnon: Beviovula (m.y. yia TAGKAKLA, YOOAL, TAXGTIKO)

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Autd 10 Poi6V propel va xpnotponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVK KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, alobnTnploKeég N
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] ENAEWYM EPTIELPLOG 1] YVMOTG, LTIO TNV TpolnoBeon 6Tt emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQAA
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M XPrOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CLOKEULT).

® To mpoiov Sev mpoopiletar yia xprion oo nodia.

®  Mnv ekbétete 1O NyEl0 O APETO vepo — Sev elvat ad1&Bpoyo.

e  ®doprtiote povo anod motonowmpévn mnyn ( 5V USB), anogiyete toug @optiotég QC

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Eqv dev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnoponoinomn. H ao@ainig
Aettovpyia Sev eivar mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVBNKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €Ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

® MMV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIGV ATO TNV LYPATia.

®  DpoVTIOTE V& PNV KAXTACTPEYETE TO KaA®S10 USB e auypnpég akpeg 1 (e0Tq avtikeipeva. ZetuAi§te TANpwg 10 Kahadio USB nipv amo
Xpnon.

® To kaA®dio USB mou meptAapfavetat eivatl KATGAANAO HOVO Y& QUTO TO TIPOTOV.

®  Mnv PBubilete 10 nyelo o€ vepo — 1o IPX4 eivan adidPpoyo, Sev mrotAiletan.

®  Mnv anocuLVAPHOAOYEITE TO NYELD - PTTOPEL VA TIPOKAAETEL {NHLG KAl VX KKLPQOTEL TNV €yyON 0N

®  ATIEVEPYOTIOUNOTE OETWG TO TIPOIOV KO APALPETTE TO KAADSI0 OO TO TPOTOV €4V pupilel Kapévo 1| eival opatog kamvag. Avabéate Tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVPEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLHOTIOWOETE EAVA.

®  Eav ypnowonoteiton petaoynpatiotg USB, n npia mpénet va eivon mavia eOKoAx ipooBAatpn, €101 @OTE Vo PIopel va apatpedel eDKoAa
10 TpoodoTikG USB and v mpila o€ mepintaomn EKTAKTNG avayKng. AKoAovBnote emiong Tig 0dnyieg AEITOLPYING TOL KATAOKELKOTH.

® [Ipw ano k&be Sradikaoia pOpTIONG TNG GLOKELNG, EAEYETE TO KaA®MSI0 USB Kat T cuokeun yix Tuxdv {npiég. IToté pnv xpnoytonoteite n

(QOPTILETE TN CLOKELT EQV TIAPATNPI|OETE OMOLASTTIOTE {NHLA.
No xpnoipomnoteite Tavta To TPoidy ONwG TPoopileTal.

OAHT'TEX ASPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSYQPEYTHTQN

Kpatnote Tig pmotapies/ouo0mpeuTé HAKPLE oMo Modla. Le MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTOTE AUEC®G LXTPIKT GUKBOVAR!

O1 pmatapieg piog xprong Sev mpémnet va enavagoptidovral. Ol pmatapileq/ocuo0MPEVTEG SV TIPETEL VA BPaXUKLKAGVOVTAL KAUT V&
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEpavVOT), TTUPKAYLA 1] EKPNEN.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPIEG/CVOTWPEVTEG OTN PRTIA 1) GTO VEPO.

Ot UnoTapie/cVOCHPEVTEG SEV TIPEMEL TIOTE VA UTIOKEWVINL OE HNYAVIKT] KATAMOVNOT.

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amo Pmatopieq/CuUGOMPEVTEG.

Amo@lyete aKpaieg GLVONKES Kot BepHOKPAGIEG IOV HTOPEL VA EMNPEATOLY TIG PTIXTAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GHEGO NALAKO
QOG.

Y€ mepIMT®OoT S1ppor|g HIATAPLOV/CUCCWPEVTAOV, ATOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TV HATIOV KAl TV PAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKES
ovoieg! EemAbvete apECHG TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG |1 KAXBapO VEPO KO EMOKEPTEITE EVav YLATpO!



®  APPOEG 1 KATEOTPUUHEVESG HTTOTAPIEG/CVOCOPEVTEG HTOPEL VA TIPOKAAEGOLY XNHIKK EYKAVHATA OTAV EpBOLV O€ EMOQT [E TO SEPHQ.
Enopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKG YAVTIO OE H1X TETOLX TIEPIMTTMOT].
e To mpoidv SluBETel EVOMUATOHEVT HTATAPIX TIOL SV PTTOPEL VX avTIKATAOTABEL oMo TOV XprioTh.

@ YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATOOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPOVY Vo amoppi@Boldy 0TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO ouokevaaiog Ba mpénetl va napadidetat oto onpeio SiGBeong amoppilppdTeV oL 0pifoLV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax T1g SuvaTOTNTEG AMOPPIYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
podi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG ATOPPIHHATH 0T OIKLHKA ATTOPPIHHATH, OAAG TPEMEL VO amoppintovial cwotd. ITANpoeopieg yia ta
onpela CLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOUG TTAPEXOVTAL OO TO APHOSLIO Ypa@Eio.

AUTO TO IPOIOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKOV EVPAOTIATKAV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidvy
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS IO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KOAL TTPOIOVTGV.

AUTO TO TPOIOV CUHHOPPAVETAL HIE TIG KMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAV KAl EBVIKGOV 08nyltev Tou 1oxbouy yia avtd, RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PATapidVv/G0eCmPELTAV EVEXEL KIVELVO Yia To TiepIBaiiov!
O1 HNOTapieq/cVOCMPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintoval Hadi e To oKk amoppippata. Mmnopel va mepiéyouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot o¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivar: Cd = kadpio,
Hg = v6papyvpog, Pb = poéavBdoc.
QG €K TOVTOU, Ol XPNOLUOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bax TIPEMEL Var PeTa@épovtat o€ SnPoTKG onpeio GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoloynbet yiax anoppwpmn. To ipoidv nipénetl va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOyNIG

LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKAV E18GOV.

AT povpe To SIKalOpO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Mini difuzorul Bluetooth este un dispozitiv audio compact, usor, cu redare de muzica si o functie hands-free. Datorita clasei de rezistenta IPX4, este
ideala pentru baie, In bucatarie, pe un birou sau in timpul célatoriilor.
Aplicatii:

®  Ascultati muzicd de pe smartphone, tableta sau laptop.

®  Raspunsul la apeluri fard a utiliza telefonul (functia mdini libere).

®  Montare pe peretii baii, oglinzi, ferestre — datorita ventuzei puternice.
e  Utilizare mobila — ideal pentru excursii si Tn aer liber.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Incircare difuzor

®  Conectati cablul microUSB la portul de incarcare al difuzorului.
®  Conectati celdlalt capat la un adaptor de alimentare USB sau la un port de computer.

® Este nevoie de cateva ore pentru a incarca complet (recomandat: incarcati complet Tnainte de prima utilizare).

imperecherea prin Bluetooth
®  Porniti difuzorul (modul Bluetooth in mod implicit).
®  Pe telefon/tabletd, porniti Bluetooth si cautati dispozitivul

®  Conectati-va
Radio FM

®  Apasati butonul Mode pana cand difuzorul intra in modul radio FM.
®  Tineti apasat Redare/Pauza pentru a Incepe scanarea automata a posturilor.
®  Utilizati butoanele ,,+” / ,,—” pentru a schimba posturile salvate.

® Difuzorul isi va aminti automat canalele gasite.
Muzica de pe USB/microSD

®  Introduceti un pendrive sau un card TF/microSD cu fisiere MP3.
® Difuzorul va comuta automat in modul de redare de la media data.

®  Butoanele + / — sunt folosite pentru a schimba piesele, Redare — pentru a
Intrerupe/relua.

BUTOARE:

1. Schimbarea modului (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Apasare scurtd: Reducerea volumului Apdsare lunga:
Piesd/statie anterioara

3. Apasare scurta: Crestere volum Apasare lungd: Urmatoarea
piesd/statie

4. Redati / Intrerupeti / raspundeti / inchideti / statii de scanare
automata

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Putere de iesire 3W
e  Bluetooth: Versiunea 3.0 + EDR
e  Raza de transmisie: pana la 10 metri




Alimentare: baterie de 3,7 V, 400 mAh

Timp de Incarcare: aprox. 4 ore

Timp de redare: pana la 2 ore

Impermeabil: IPX4 (rezistent la stropire)

Caracteristici Redare muzicd, hands-free, microfon Incorporat
Montare: Ventuza (de exemplu, pentru gresie, sticld, plastic)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Nu expuneti difuzorul la apa directa — nu este impermeabil.

fnciarcati numai dintr-o sursi certificatd ( 5V USB), evitati incarcitoarele QC

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.
Nu scufundati difuzorul In apa — IPX4 este rezistent la stropire, nu impermeabil.
Nu dezasamblati difuzorul - poate cauza deteriorarea si anularea garantiei

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel Incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.
Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Dacad este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unicéa folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau In apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.



@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O mini alto-falante Bluetooth é um dispositivo de audio compacto e leve com reproducdo de mtsica e funcdo viva-voz. Gragas a sua classe de
resisténcia IPX4, é ideal para o banho, na cozinha, na mesa ou em viagens.
Aplicagoes:

®  QOuvir musica no seu smartphone, tablet ou laptop.
® Atender chamadas sem usar o telefone (fungdo viva-voz).

® Montagem em paredes de banheiro, espelhos, janelas — gragas a forte ventosa.
e Uso mével — ideal para viagens e atividades ao ar livre.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
Carregamento do alto-falante

®  Conecte o cabo microUSB a porta de carregamento do alto-falante.
®  Conecte a outra extremidade a um adaptador de energia USB ou a uma porta de computador.

® Demora varias horas para carregar completamente (recomendado: carregue completamente antes do primeiro uso).

Emparelhamento Bluetooth
® Ligue o alto-falante (modo Bluetooth por padrdo).
®  No seu telefone/tablet, ligue o Bluetooth e procure o dispositivo
®  Conecte-se
Radio FM
® DPressione o botdo Mode até que o alto-falante entre no modo de raddio FM.
®  Segure Play/Pause para iniciar a busca automatica de estagGes.
®  Use os botdes "+" /""" para alterar as esta¢des salvas.

® O alto-falante lembrara automaticamente os canais encontrados.
Miuisica de USB / microSD

® Insira um pendrive ou cartdo TF/microSD com arquivos MP3.

® QO alto-falante mudara automaticamente para o modo de reproducdo da
midia fornecida.

®  (Osbotdes + / — sdo usados para mudar de faixa, Play — para
pausar/retomar.

BOTOES:

1. Mudanca de modo (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Pressdo curta: diminuir o volume Pressdo longa: faixa/estacdo
anterior

3. Pressdo curta: Aumentar o volume Pressdo longa: Préxima
faixa/estacdo

4. Reproduzir / pausar / atender / desligar / busca automatica de
estacoes

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Poténcia de saida 3W
e  Bluetooth: Versdo 3.0 + EDR




Alcance de transmissdo: até 10 metros

Fonte de alimentagdo: bateria de 3,7 V, 400 mAh

Tempo de carregamento: aprox. 4 horas

Tempo de reproducdo: até 2 horas

A prova d'4gua: IPX4 (a prova de respingos)

Caracteristicas Reproducdo de musica, viva-voz, microfone integrado
Montagem: Ventosa (por exemplo, para azulejos, vidro, plastico)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Néo exponha o alto-falante a 4gua direta — ele néo é a prova d'agua.

Carregue somente de uma fonte certificada ( USB 5V), evite carregadores QC

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Ndo mergulhe o alto-falante na 4gua — o IPX4 é a prova de respingos, ndo a prova d'agua.

Néo desmonte o alto-falante - isso pode causar danos e anular a garantia

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.



@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. InformacGes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3ana3eTe TOBa PHKOBOJCTBO 3a ObJjell CIIPaBKU U CJIe/iBaliTe HErOBUTE MPENOPbKH, Thi KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMUTE MOXe fla
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

Muny Bluetooth BHCOKOrOBODHUTESAT € KOMITAKTHO, JIEKO ayAIM0 YCTPOWCTBO C BB3MPOM3BEXJaHe Ha Mys3WKa M (yHKUMs 3a cBOGOIHHM pBlie.
Bnarogapenue Ha cBos KJ1ac Ha ycroitunBocT IPX4, Toii e HzjeaneH 3a KbllaHe, B KyXHSTa, Ha OI0PO MJIM TI0 BpEMe Ha ITbTYBaHe.
IIpunoxkenus:

®  (CymaHe Ha My3UKa OT Ballvsi cCMapTgoH, TabneT WM JanTor.
®  OrtroBapsiHe Ha obaxaHus 6e3 u3nos3BaHe Ha TenedoHa (GpyHKLMs cBOOOAHM PbLe).

®  MoHTHpaHe Ha CTeHH B 6aHs, orviefasa, Mpo30pLy — 6arojapeHye Ha 3ApaBata BeHZYy3a.
e  MobunHa ynorpeba — uzieasiHa 3a MbTYBaHUs U Ha OTKPUTO.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE N0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKeE Jla Ce MOoBpeJy. B fombiHeHue, HelpaBuIHaTa yrnorpeba Moxe
/la IPUYMHU OTMIAaCHOCTH KaTo KbCO Che/JMHEeHHe, TI0)Kap, TOKOB yzap U Jp.

OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3ape)x/iaHe Ha BUCOKOTOBOPHTeJI
®  Cebpxere microUSB kabesa KbM 1OpTa 3a 3apesk/iaHe Ha BUCOKOTOBOPHUTETSI.
®  CsbpxeTe pyrus Kpail kbM USB 3axpaHBall] afiantep Wiy KOMITIOTbPEH TOPT.

®  OtHeMa HSIKOJIKO Yaca 3a ITbJIHO 3ape)k/aHe (IIperopbUynTe/HO: 3apeZieTe HaITb/IHO Mpeay IThpBa yroTpeba).

Bluetooth caBosiBane
®  Bxkmouete Bucokorosopuress (Bluetooth pexxum no noppastupane).
®  Bymouete Bluetooth Ha Baiust Tesiedor/Tabnet v MOTbPCETE YCTPOHUCTBOTO
®  (Cabpxere ce
FM papuo
®  HarucHere 6yToHa Mode, 10KaTo BUCOKOTOBOPUTEJIAT Bie3e B pexxuM FM paauo.
®  3azpbkTe Bu3npoussexiane/Ilaysa, 3a fja 3aroyHeTe aBTOMaTMYHO CKAaHMPaHe Ha CTaHLIUK.
®  Il3nom3Baiite GyToHuTe "+" / "-", 32 1a CMEHWTe 3arlaMeTeHUTe CTaHLIVH.

° BI/ICOKOFOBOPI/ITEJ'IHT dBTOMAaTHWYHO I1ie 3alIOMHU HaMepeHUTe KaHaJIu.

Mys3uka ot USB / microSD
® TlocraBere ¢iaw ycrporictBo wn TF/microSD kapta ¢ MP3 ¢aiinoge.

®  BUCOKOrOBOPUTE/ISIT aBTOMAaTHUHO I1le TPEeBK/IIOUU B PEXKUM Ha
BB3MPOU3BEX/aHe OT JaJieHara Me/ysl.

®  byTroHuTe + /— ce U3M0/3BaT 3a CMsiHA Ha TecHH, Play — 3a
Tay3a/Bb300HOBSIBaHe.

BYTOHN:

1. ITpomsiHa Ha pexxuma (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kparko HatuckaHe: HamansBaHe Ha 3ByKa IIpomb/mkutesHo
HaTtHucKaHe: IIpe/iuiiiHa MeceH/CcTaHLUS

3. Kparko HaTucKaHe: YBenMuaBaHe Ha 3ByKa IIpofb/pKuTesTHO
HatuckaHe: CriefjBallia receH/CTaHLUsI

4. Bwb3mpoussexpaHe / maysa / OTroBop / 3arBapsiHe /
aBTOMAaTHYHO CKaHMpaHe Ha CTaHI[UU

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa v BUAUMU MOBpeU.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa MITH ako 3abesieXkuTe MoBpe/ja opagy AedeKTHa OMakoBKa WM TPaHCIIOPT, MOJIsL, CBBPKeTe Ce C roperara
JIMHUS 32 06CITy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  I3xopHa mouHOCT 3W
e  Bluetooth: Bepcus 3.0 + EDR



O6bxBat Ha nipefaBane: 0 10 MeTpa

3axpanBane: 3.7V, 400mAh 6arepust

Bpeme 3a 3apexkzaHe: pu6i. 4 uaca

Bpeme 3a Bb3npon3BeXXziaHe: 10 2 yaca

Bopoycroituns: IPX4 (ycToiuuB Ha PBCKH)

XapakTepuCTHKY Bb3MpousBeXxiaHe Ha My3HKa, CBOOOHY pblie, BrpajieH MUKPO(oH
MownTax: Bengysa (Hamp. 3a IJI0YKH, CTHKIIO, I7IaCTMAca)

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3IO0/3Ba OT Jlella Ha Bb3pacT Haj| 8 TOAWHU U OT JULja C HaMasieH! (HU3NUeCK, CETUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WK MTO3HAHWS, TIPH YC/IOBHe Ye Ca 110/, HabJroZieHre Uiy ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpoOU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BbB BOZa.

3a mourcTBaHe U3MOI3BalTe BlaKHa KbpIla WIM MeK TIOUMCTBAIl] TIperapar.

He u3rnion3BaiiTe MoBpeZieHO YCTPOWCTBO.

IpoAyKTHT He e MpeHa3HaueH 3a yrnoTpeba oOT Aera.

He u3naraiiTe BUCOKOrOBOpHTEJISI HA AUPEKTEH KOHTAKT C BOJd — TOW He e BOJOYCTOHUUB.

3apexkzgaiiTe camo oT ceprruLMpad U3ToUHUK ( 5V USB), n3bsreaiite QC 3apsijHU yCTPOKCTBa

VYBeperte ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepyay He ca OCcTaBeHu Oe3 Haz30p. [eljata MOrar ia 3aroyvHar Zia Cl UrpasiT C TsIX, KOETO € OTacHo.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CHU/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tiapy ¥ pa3TBOPUTEN.

He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omnacere NpojyKTa Cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € 611 [OBpezieH, - He (pYHKLIMOHMPA MTPaBUJIHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHYA YC/I0BUS WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKO KabesbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pa3sriobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bjara.

YBepeTe ce, ue He moBpesute USB Kabesa c ocTpy prboBe WM roperiy npeaMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
ymorpeba.

BxitoueHusT USB kaben e MOAXOZASAL CaMO 3a TO3U POJYKT.
He noransiite BUcOKoroBopuTesis BbB Bogja — IPX4 e ycToiiurB Ha IpbCKY, He e BOJ0YCTONUMB.
He pa3sriobsiBaiiTe BUCOKOTOBOPUTEIS - TOBA MOXKe Jla MPUUMHMU NTOBPe/ia ¥ aHy/IMpaHe Ha TapaHLusITa

He3abaBHo n3K/Ito4eTe MPOAYKTa ¥ U3Ba/jeTe Kabesla OT MPO/yKTa, ako MUPHILIE Ha U3TOPSIO U/ ce BIKzAa AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6b/ie IpoBepeH OT KBaMGHIMPaH TeXHUK, TIPeZIU Jia 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBalll ajantep, rHe340To TpsibBa BUHATH Jia e JIeCHO JOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBalUsT ajjanTep Ja Moxe
JIECHO [1a Ce U3BaJy OT THEe3/I0TO TMPH CIIEIIHU Ciyuanu. MoJisi, cjiefiBaiiTe ChIl0 UHCTPYKLMUTE 3a eKCIUIOATalysl Ha TIPOU3BOAUTEIIS.

ITpesu BCeku NpoILiecC Ha 3apeXx/aHe Ha YCTPOWCTBOTO, mpoBepeTe USB kabena 1 yCcTpoiCTBOTO 3a oBpeAu. Hukora He U3romn3BaiiTe U He
3apexx/aiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abe/ie)XuTe HKakKBa I10BpeJa.
Bunaru nsnosnsBaiite pofiyKra I0 IIpefiHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

[Tasere HarepuuTe/aKyMynaTopuTe aneyd oT felia. IIpu nomreliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA ITOMOLLY!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapsT. ToBa MOXe Jia TPUUMHY NPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hs.

Hukora He xBbpJIsiiTe 6aTepri/akyMy/naTopH B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMyiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS ¥ TEMIIepAaTypy, KOUTO MOTaT /ia IOB/IUSAAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTopuTe, Harp. pauaTopy / psika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

ITpu u3THuaHe Ha baTepyK/aKyMy/aTopy U30ArBaiTe KOHTAKT Ha KO)XKata, OUMTe U JIMTaBULUTe C XUMHUKanuTe! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C YUCTa BOJa U OTHJeTe Ha jeKap!



®  II3THyaliy WK NnoBpesieHH HaTepuu/aKyMmy/1aTopy MOTaT fla MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs TIPU KOHTAKT C Ko)kaTa. 3aToBa B TAKbB

CiTyyaii TpsIbBa ja HOCKTE MOAXO/SIIM 3aI{UTHH PbKABHLU.
e  TIpoayKTbT MMa BrpajieHa barepus, KOSITO He MOXe Jja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTens.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

& OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepyay, KOMTO MOrar Jia 6bJaT U3XBbP/IEHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PELUK/IMPaHe.
/3110/13BaHMSIT OMAKOBBUEH MaTepHas TpsibBa fia Ce JOCTABH /0 MYHKTA 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTIAZABLH, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBbPJIsIHE HA U3II0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefOoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU TpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

OT cbobOpaskeHHs1 3a OTla3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, U3I0/I3BaHHUTe eleKTPHUECKH U eJIeKTPOHHU MPOJYKTH He TpsIOBa Jja ce U3XBLPJIST C
00MKHOBeHHTe GUTOBH OTMA/AbLM B GUTOBUTE OTNAJbLM, a TPSIOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMalys 3a cbOupare/HuTe
MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OUC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa COTBETHUTE eBPOIeCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIECKITe 1 HAallMOHAHK U3UCKBaHHsl 38 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l
Barepunre/akyMysatopute He TpsibBa /ja Ce U3XBBPJ/IAT 3aeHO C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te MOrar /ja Ch/{bpKaT BPeJAHH TEXKKH
MeTa/i1 ¥ TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo Cliel{aHy OTHaAbL. XUMHUeCKUTe CHMBOJH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.
IMopaau TOBa U3M0/I3BaHUTe Darepry/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTHazbLIN.
Brpasienara Garepust He TpsiOBa Jia ce pasrio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie pefaZieH Lisi/l B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
eJIeKTPOHUKaA.

3ama3BamMe CU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabél, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A mini Bluetooth hangszéré egy kompakt, kénnyli hangeszkoéz zenelejatszassal és kihangosité funkciéval. IPX4-es ellenallsi osztalyanak
koszonhetben idealis fiirdéshez, konyhaban, asztalon vagy utazas kozben.
Alkalmazasok:

®  Zenehallgatas okostelefonjarél, tablagépérél vagy laptopjarol.
® Hivasok fogadasa a telefon hasznélata nélkiil (kihangosité funkcié).

®  TFiird6szoba falara, tiikorre, ablakra szerelhet6 — az er6s tapadékorongnak kdszonhetGen.
e  Mobil hasznélat — idedlis kirandulasokhoz és szabadban.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

KESZULEK LEIRAS
Hangszoro toltés
®  (satlakoztassa a microUSB-kébelt a hangszéré t6ltéportjahoz.
®  (satlakoztassa a masik végét egy USB haldzati adapterhez vagy a szamit6gép portjahoz.

® A teljes feltoltés tobb drat vesz igénybe (ajanlott: az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen).

Bluetooth paresitas
® Kapcsolja be a hangszorét (alapértelmezés szerint Bluetooth mod).
® Telefonjan/tdblagépén kapcsolja be a Bluetooth-t, és keresse meg az eszkozt
®  (Csatlakozzon
FM radio
® Nyomja meg a Mode gombot, amig a hangsz6ré FM radié iizemmoédba nem 1ép.
®  Tartsa lenyomva a Lejatszas/Sziinet gombot az automatikus allomaskeresés elinditasdhoz.
® A, +”/,-” gombokkal mddosithatja a mentett dllomasokat.

® A hangszo6r6 automatikusan megjegyzi a talalt csatornakat.
Zene USB/microSD-rol

®  Helyezzen be egy pendrive-ot vagy TF/microSD kartyat MP3 fajlokkal.
® A hangsz6r6 automatikusan lejatszas moédba kapcsol az adott médiarol.

® A +/-gombok a szdmok véltasdhoz, a Play — gombok a
sziineteltetéshez/folytatdshoz hasznalhaték.

GOMBOK:

1. Uzemm6dvéltéas (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Rovid megnyomas: Hangeré csokkentése Hosszan
megnyomva: El6z6 miisorszam/allomas

3. Rovid megnyomas: Hanger6 novelése Hosszan megnyomva:
Kovetkez6 miisorszam/allomés

4. Allomésok lejatszasa / sziineteltetése / fogaddsa / bontésa /
automatikus keresése

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitds esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Kimeneti teljesitmény 3W
e  Bluetooth: 3.0 verzié + EDR
e Atviteli hat6tav: akar 10 méter
e  Tapellatés: 3,7V, 400mAh akkumulator




Toltési id6: kb. 4 éra

Lejatszasi id6: akar 2 éra

Vizall6: IPX4 (froccsenésalld)

Jellemzdk Zenelejatszas, kihangosito, beépitett mikrofon
Szerelés: Tapadékorong (pl. csempéhez, iiveghez, miianyaghoz)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességfi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ne tegye ki a hangszorét kozvetlen viz hatdsanak — nem vizallo.

Csak tanusitott forrasbdl toltse ( 5 V USB), keriilje a QC toltSket

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jétszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.
Ne meritse vizbe a hangszérdt — az IPX4 froccsenésalld, nem vizallé.
Ne szerelje szét a hangszorot — karokat okozhat, és érvénytelenitheti a garanciat

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathatd. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Ha USB halézati adaptert haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzéaférhet6nek kell lennie, hogy az USB halézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

Az eszkdz minden t6ltési folyamata el6tt ellenérizze, hogy az USB-kébel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne haszndlja vagy to6ltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.
Mindig rendeltetésszerfien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
Az elemeket/akkumulétorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbél.

Keriilje a széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztylit kell viselnie.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.



@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normal kommunalis
hulladékkal egyiitt a hdztartasi szemétbe dobni, hanem a megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol
— és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Mini Bluetooth-hgjttaleren er en kompakt, let lydenhed med musikafspilning og en héndfri funktion. Takket veere sin IPX4 modstandsklasse er den
ideel til badning, i kekkenet, pa et skrivebord eller pa rejse.
Ansggninger:

®  Lytte til musik fra din smartphone, tablet eller baerbare computer.
®  Besvarelse af opkald uden at bruge din telefon (handfri funktion).

®  Montering pa badevarelsesveegge, spejle, vinduer — takket vaere den sterke sugekop.
e  Mobilbrug — ideel til ture og udendgrs.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ENHEDSBESKRIVELSE
Hpgjttaler opladning
®  Tilslut microUSB-kablet til opladningsporten pé hgjttaleren.
®  Slut den anden ende til en USB-strgmadapter eller computerport.

®  Det tager flere timer at oplade helt (anbefalet: fuldt opladet far forste brug).
Bluetooth-parring

®  Tend for hgijttaleren (Bluetooth-tilstand som standard).
®  Sla Bluetooth til pa din telefon/tablet, og sgg efter enheden

®  F3 forbindelse

FM radio
® Tryk pa Mode-knappen, indtil hgjttaleren skifter til FM-radiotilstand.
®  Hold Afspil/Pause nede for at starte automatisk stationsscanning.
® Brug"+"/"-" knapperne til at @ndre gemte stationer.

®  Hgijttaleren husker automatisk fundne kanaler.
Musik fra USB / microSD

® Indset et pendrive eller TF/microSD-kort med MP3-filer.
®  Hpgittaleren skifter automatisk til afspilningstilstand fra det givne medie.

® Knapperne + / —bruges til at skifte spor, Play — til at pause/genoptage.

KNAPPER:
1. Skift tilstand (Bluetooth / FM / USB / TF)
2. Kort tryk: Lydstyrke ned Langt tryk: Forrige nummer/station
3. Kort tryk: Lydstyrke op Langt tryk: Neste nummer/station
4. Afspil / pause / besvar / leeg pa / autoscan stationer

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle
synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader p& grund
af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.
TEKNISKE DATA

Udgangseffekt 3W

Bluetooth: Version 3.0 + EDR
Transmissionsreekkevidde: op til 10 meter
Strgmforsyning: 3,7V, 400mAh batteri
Opladningstid: ca. 4 timer



Afspilningstid: op til 2 timer

Vandteet: IPX4 (steenksikker)

Har musikafspilning, handfri, indbygget mikrofon
Montering: Sugekop (fx til fliser, glas, plast)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstér de resulterende risici.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

Udset ikke hgjttaleren for direkte vand — den er ikke vandtet.
Oplad kun fra en certificeret kilde ( 5V USB), undga QC-opladere

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

Det medfelgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Nedsank ikke hgijttaleren i vand — IPX4 er steenksikker, ikke vandtet.

Skil ikke hgjttaleren ad - det kan fordrsage skade og ugyldiggare garantien

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

Hvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, s USB-strgmadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
ngdsituation. Falg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.
Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ar
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Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Hyvis batterier/akkumulatorer laeekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.




Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for at
bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Mini Bluetooth reproduktor je kompaktné, I'ahké audio zariadenie s prehrdvanim hudby a funkciou handsfree. Vd'aka triede odolnosti IPX4 je
idedlny pri kiipani, v kuchyni, na stole alebo na cestach.
Aplikacie:

®  Pocivanie hudby zo smartfénu, tabletu alebo notebooku.

®  Prijimanie hovorov bez pouZitia telefénu (funkcia handsfree).

®  Montéz na steny kupelne, zrkadla, okna — vd'aka silnej prisavke.
e  Mobilné pouZitie — idedlne na vylety a do prirody.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zadsah
elektrickym pridom atd’.

POPIS ZARIADENIA

Nabijanie reproduktorov

®  Pripojte microUSB kabel k nabijaciemu portu na reproduktore.
®  Druhy koniec pripojte k napajaciemu adaptéru USB alebo portu pocitaca.
®  Uplné nabitie trva niekol’ko hodin (odporti¢ané: pred prvym pouZitim tiplne nabite).
Bluetooth parovanie
®  Zapnite reproduktor (predvoleny reZim Bluetooth).
®  Na teleféne/tablete zapnite Bluetooth a vyhl'adajte zariadenie
®  Pripojte sa
Radio FM
®  Stlacajte tlacidlo Mode, kym reproduktor neprejde do reZimu radia FM.
®  Podrzanim tlacidla Play/Pause spustite automatické vyhladavanie stanic.
®  Nazmenu uloZenych stanic pouZzite tlacidla ,,+“ /,—.

®  Reproduktor si automaticky zapaméta najdené kandly.
Hudba z USB / microSD

®  VloZte pamédt'ovi jednotku alebo kartu TF/microSD so sibormi MP3.

®  Reproduktor sa z daného média automaticky prepne do rezimu
prehréavania.

® Tlacidla + / — sa pouZivaji na zmenu skladieb, prehrat’ — na
pozastavenie/pokracovanie.

TLACIDLA:

1. Zmena reZimu (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kratke stlacenie: ZniZenie hlasitosti DIlhé stlaCenie:
Predchédzajuca skladba/stanica

3. Kratke stlacenie: ZvySenie hlasitosti DIhé stladenie: DalSia
skladba/stanica

4. Prehrat/pozastavit/prijat/zavesit/automaticky — prehl'addvat’
stanice

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Vystupny vykon 3W
e  Bluetooth: Verzia 3.0 + EDR




Dosah prenosu: do 10 metrov

Napéjanie: 3,7V, 400mAh batéria

Doba nabijania: cca. 4 hodiny

Doba prehréavania: az 2 hodiny

Vodotesnost IPX4 (odolné voci striekajticej vode)

Pontka prehravanie hudby, hands-free, vstavany mikrofén
Montdz: prisavka (napr. na dlaZdice, sklo, plast)

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Nevystavujte reproduktor priamej vode — nie je vodotesny.

e Nabijajte iba z certifikovaného zdroja ( 5V USB), vyhnite sa QC nabijackdm

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykondvat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne rozvifite kdbel USB.
®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  Nepondrajte reproduktor do vody — IPX4 je odolny vo¢i striekajticej vode, nie je vodotesny.

®  Reproduktor nerozoberajte - méZe dojst’ k poSkodeniu a strate zaruky

®  (Okamtzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napdajaci adaptér, zasuvka musi byt vZdy 'ahko pristupnd, aby sa USB napdjaci adaptér dal v pripade ntidze I'ahko
vybrat’ zo zésuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie st poskodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani

nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.
e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohila alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slne¢né svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned oplachnite Cistou vodou
a navstivte lekéra!

®  VytecCené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.



[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt splia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. Mo6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytédt tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kdyton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Mini Bluetooth -kaiutin on kompakti, kevyt ddnilaite, jossa on musiikin toisto ja handsfree-toiminto. IPX4-vastusluokkansa ansiosta se on
ihanteellinen kylpemiseen, keittioon, tyopoydalle tai matkoille.
Sovellukset:

®  Kuuntele musiikkia dlypuhelimesta, tabletista tai kannettavasta tietokoneesta.
®  DPuheluihin vastaaminen ilman puhelinta (handsfree-toiminto).

®  Kiinnitys kylpyhuoneen seiniin, peileihin, ikkunoihin — vahvan imukupin ansiosta.
e  Mobiilikdytto — ihanteellinen matkoille ja ulkoiluun.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS
Kaiuttimen lataus

®  Liitd microUSB-kaapeli kaiuttimen latausporttiin.
®  Liitd toinen pad USB-virtaldhteeseen tai tietokoneen porttiin.

®  Tiysin lataaminen kestdd useita tunteja (suositus: lataa tdyteen ennen ensimmadistéd kayttod).

Bluetooth-pariliitos
®  Kytke kaiutin péélle (oletusarvoisesti Bluetooth-tila).
®  Ota Bluetooth kayttéon puhelimessasi/tabletissasi ja etsi laite

®  Ota yhteytta
FM-radio

® Paina Mode-painiketta, kunnes kaiutin siirtyy FM-radiotilaan.
®  Aloita automaattinen asemahaku painamalla Toisto/Tauko.
® Kaytd "+" /""" painikkeita vaihtaaksesi tallennettuja asemia.

®  Kaijutin muistaa 16ydetyt kanavat automaattisesti.
Musiikkia USB/microSD-muistista

®  Aseta pendrive tai TF/microSD-kortti, jossa on MP3-tiedostoja.
®  Kaiutin siirtyy automaattisesti toistotilaan annetulta medialta.

® +/—painikkeita kédytetddn raitojen vaihtamiseen, Play —
keskeyttamiseen/jatkamiseen.

PAINIKKEET:

1. Tilan vaihto (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Lyhyt painallus: Ad#nenvoimakkuuden vihennys Pitkd
painallus: Edellinen kappale/asema

3. Lyhyt painallus: Lisdd &anenvoimakkuutta Pitkd painallus:
Seuraava kappale/asema

4. Toista / keskeytd / vastaa / katkaise puhelu / automaattinen
hakuasema

KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Lahtoteho 3W

Bluetooth: versio 3.0 + EDR
Lahetysetdisyys: jopa 10 metriad
Virtaldhde: 3,7V, 400mAh akku




e  Latausaika: n. 4 tuntia

e  Toistoaika: jopa 2 tuntia

e Vesitiivis: IPX4 (roisketiivis)

e  Sisiltdd musiikin toiston, handsfreen, sisddnrakennetun mikrofonin

e  Asennus: Imukuppi (esim. laatat, lasi, muovi)

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Alj altista kaiutinta suoralle vedelle — se ei ole vedenpitéva.

e Lataa vain sertifioidusta lahteestd (5 V USB), vélta QC-latureita

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Ali upota kaiutinta veteen — IPX4 on roisketiivis, ei vesitiivis.

®  Ald pura kaiutinta - se voi aiheuttaa vaurioita ja mitdtdidd takuun

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nakyvissa. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kdytét sitd uudelleen.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtalahde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

®  FEnnen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Al4 koskaan kiyté tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisia paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kdyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN




Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ymparistonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittad tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa hévittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjétteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hdvittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Mini Bluetooth garsiakalbis yra kompaktiskas, lengvas garso jrenginys su muzikos atkiirimu ir laisvy ranky funkcija. Dél savo IPX4 atsparumo
klasés idealiai tinka maudytis, virtuvéje, ant stalo ar keliaujant.
Programos:

®  Klausykités muzikos i$ savo iSmaniojo telefono, planSetinio kompiuterio ar neSiojamojo kompiuterio.
®  Atsiliepimas j skambucius nenaudojant telefono (laisvy ranky funkcija).

® Tvirtinimas ant vonios sieny, veidrodZiy, langy — déka tvirto siurbtuko.
e  Mobilus naudojimas — idealiai tinka kelionéms ir lauke.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

IRENGINIO APRASYMAS
Garsiakalbio jkrovimas

®  Prijunkite ,,microUSB* kabelj prie garsiakalbio jkrovimo prievado.
®  Kitg gala prijunkite prie USB maitinimo adapterio arba kompiuterio prievado.

®  Visiskai jkrauti reikia keliy valandy (rekomenduojama: pilnai jkraukite prie§ pirma karta naudodami).

Bluetooth poravimas
®  Tjunkite garsiakalbj (,,Bluetooth® reZimas pagal numatytuosius nustatymus).
®  Telefone / planSetiniame kompiuteryje jjunkite ,,Bluetooth ir ieSkokite jrenginio
®  Prisijunkite

FM radijas
®  Spauskite reZimo mygtuka, kol garsiakalbis persijungs j FM radijo reZima.
® Norédami pradéti automatinj sto¢iy nuskaityma, palaikykite paspaude Play/Pause.
® Norédami pakeisti iSsaugotas stotis, naudokite ,,+“ / ,,— mygtukus.

®  Garsiakalbis automatiskai jsimins rastus kanalus.
Muzika iS USB / microSD

®  [deékite pendrikq arba TF/microSD kortele su MP3 failais.

®  Garsiakalbis automatiskai persijungs i atkiirimo rezZima i$ nurodytos
laikmenos.

® Mygtukai + / — naudojami takeliams keisti, Play — pristabdyti / testi.

MYGTUKALI:

1. ReZimo keitimas (,,Bluetooth® / FM / USB / TF)

2. Trumpai paspauskite: sumaZinkite garsuma Ilgai paspauskite:
Ankstesnis takelis / stotis

3. Trumpas paspaudimas: garsumo padidinimas Ilgas
paspaudimas: kitas takelis/stotis

4. Paleiskite / pristabdykite / atsiliepkite / padékite rageli /
automatiskai nuskaitykite stotis

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

ISéjimo galia 3W

Bluetooth: 3.0 versija + EDR
Perdavimo diapazonas: iki 10 metry
Maitinimas: 3,7V, 400mAh baterija
Ikrovimo laikas: apytiksl. 4 valandos




e Atkirimo laikas: iki 2 valandy

e  Atsparus vandeniui: IPX4 (atsparus purslams)

e Yra muzikos atkiirimas, laisvy ranky jranga, imontuotas mikrofonas

e  Montavimas: siurbtukas (pvz., plyteléms, stiklui, plastikui)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® Nelaikykite garsiakalbio tiesioginio vandens — jis néra atsparus vandeniui.

e  Tkraukite tik iS sertifikuoto Saltinio ( 5 V USB), venkite QC jkrovikliy

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nenardinkite garsiakalbio j vandenj — IPX4 yra atsparus purslams, o ne vandeniui.

® Neardykite garsiakalbio — tai gali sugadinti ir panaikinti garantija

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

® Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Pries kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,

jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

ar

i

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite bateriju/akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rugsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.




Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto gaminio
utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laikga teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Mini Bluetooth skalrunis ir kompakta, viegla audio ierice ar miizikas atskanoSanu un brivroku funkciju. Pateicoties IPX4 pretestibas klasei, tas ir
ideali piemérots vannoSanai, virtuve, uz galda vai celojuma laika.
Lietojumprogrammas:

®  Klausieties miiziku no viedtalruna, planSetdatora vai klépjdatora.
®  AtbildéSana uz zvaniem, neizmantojot talruni (brivroku funkcija).
® Montaza uz vannas istabas sienam, spoguliem, logiem — pateicoties spécigajam piesiiceknim.

e  Mobila lietoSana — ideali piemerota izbraucieniem un briva daba.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé| izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IERICES APRAKSTS

Skalrunu uzlade

®  DPievienojiet microUSB kabeli skalruna uzlades portam.

®  DPievienojiet otru galu USB stravas adapterim vai datora portam.

®  DPilniga uzlade prasa vairakas stundas (ieteicams: pilniba uzladgjiet pirms pirmas lietoSanas reizes).
Bluetooth savienosana pari

®  Teslédziet skalruni (Bluetooth rezZims péc nokluséjuma).

®  Talruni/planSetdatora iesledziet Bluetooth un meklgjiet ierici

®  [zveidojiet savienojumu
FM radio

® Nospiediet pogu Mode, 11dz skalrunis pariet FM radio reZima.
®  Turiet nospiestu Play/Pause, lai saktu automatisko staciju mekleSanu.
® Izmantojiet pogas "+" / "-", lai mainitu saglabatas stacijas.

®  Skalrunis automatiski atcerésies atrastos kanalus.
Miizika no USB / microSD

® Jevietojiet pendrive vai TF/microSD karti ar MP3 failiem.

®  Skalrunis automatiski parslégsies uz atskanoSanas reZimu no dota
multivides.

® Pogas + / —tiek izmantotas, lai mainitu ierakstus, un Atskanot — lai
apturétu/atsaktu.

POGAS:

1. ReZima maina (Bluetooth/FM/USB/TF)

2. Tsi nospieZot: samazinat skalumu NospieZot ilgi: iepriek3gjais
celin$/stacija

3. Isi nospieZot: palielinat skalJumu Nospiediet ilgi: nakamais
celin$/stacija

4. Atskanot / pauzét / atbildét / nolikt klausuli / automatiski skenét
stacijas

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e Izejas jauda 3W
e Bluetooth: versija 3.0 + EDR
e  Parraides diapazons: 11dz 10 metriem




e  Barosana: 3.7V, 400mAh akumulators

e  Uzlades laiks: apm. 4 stundas

e AtskanosSanas laiks: 1idz 2 stundam

e  Udensizturigs: IPX4 (necaurlaidigs pret §lakatam)

e  Funkcijas Miizikas atskanoSana, brivroku reZims, iebiivets mikrofons

e  MontaZa: piesiiceknis (piem., flizém, stiklam, plastmasai)

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Nepaklaujiet skalruni tieSai tidens iedarbibai — tas nav @idensizturigs.

e  Uzladgjiet tikai no sertificéta avota (5 V USB), izvairieties no QC ladétajiem

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja drosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

® Neiegremdgjiet skalruni iden1 — IPX4 ir izturigs pret §lakatam, nevis Gidensizturigs.

®  Neizjauciet skalruni — tas var izraisit bojajumus un anulét garantiju

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ladzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

Ja noplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un vérsieties pie arsta!
NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir ieb@ivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU




Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces utilizacijas
iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

RAKENDUS

Mini Bluetooth-kdlar on kompaktne ja kerge heliseade muusika taasesituse ja vabakdefunktsiooniga. Tanu oma IPX4 vastupidavusklassile on see
ideaalne suplemiseks, koogis, to6laual vai reisil olles.
Rakendused:

®  Muusika kuulamine nutitelefonist, tahvelarvutist voi siilearvutist.
® Konedele vastamine ilma telefoni kasutamata (kded-vabad funktsioon).
® Paigaldamine vannitoa seintele, peeglitele, akendele — tdnu tugevale iminapale.

e  Mobiilne kasutamine — ideaalne viljasditudeks ja dues.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pdhjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

SEADME KIRJELDUS
Kbolari laadimine
®  Uhendage microUSB-kaabel kélari laadimispessa.
®  Uhendage teine ots USB-toiteadapteri vi arvutiporti.

®  Tiielikuks laadimiseks kulub mitu tundi (soovitatav: laadige enne esimest kasutamist taielikult tdis).

Bluetoothi sidumine
® Tiilitage kolar sisse (vaikimisi Bluetooth-reziim).
® TLiilitage oma telefonis/tahvelarvutis Bluetooth sisse ja otsige seadet

®  Votke tihendust
FM raadio

®  Vajutage nuppu Mode, kuni kdlar liilitub FM-raadio reZiimi.
®  Automaatse jaamade otsimise alustamiseks hoidke all Esita/Paus.
®  Salvestatud jaamade muutmiseks kasutage nuppe "+" / "-".

®  Kbolar jatab leitud kanalid automaatselt meelde.
Muusika USB / microSD-1t

®  Sisestage MP3-failidega pendrive v&i TF/microSD-kaart.
®  Kolar liilitub antud meediumilt automaatselt taasesitusreziimi.

®  Nuppe +/— kasutatakse lugude vahetamiseks, Esita —
peatamiseks/jatkamiseks.

NUPPID:

1. ReZiimi muutmine (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Lithike vajutus: helitugevuse vdhendamine Pikk vajutus:
eelmine lugu/jaam

3. Lihike vajutus: Helitugevuse suurendamine Pikk vajutus:
Jargmine lugu/jaam

4. Jaamade esitamine / peatamine / vastamine / kdne katkestamine
/ automaatne skannimine

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
Viljundvoimsus 3W
Bluetooth: versioon 3.0 + EDR
Edastusulatus: kuni 10 meetrit
Toide: 3,7V, 400mAh aku
Laadimisaeg: ca. 4 tundi



e  Taasesitusaeg: kuni 2 tundi

e  Veekindel: IPX4 (pritsmekindel)

e  Funktsioonid muusika taasesitus, kied-vabad, sisseehitatud mikrofon

e  Paigaldamine: iminapp (nt plaatide, klaasi, plasti jaoks)
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Arge jitke kdlarit otsese vee kitte — see ei ole veekindel.
e  Laadige ainult sertifitseeritud allikast ( 5 V USB), viltige QC laadijaid

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

®  Arge kastke kdlarit vette — IPX4 on pritsmekindel, mitte veekindel.

®  Arge votke kdlarit lahti — see vdib kahjustada ja tithistada garantii

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v&i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  FEnne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.
e Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6érduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA




Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote utiliseerimise véimaluste
kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA
Mini Bluetooth zvocnik je kompaktna, lahka avdio naprava s predvajanjem glasbe in funkcijo prostorocnega telefoniranja. Zahvaljujo¢ razredu
odpornosti IPX4 je idealen za kopanje, v kuhinji, na mizi ali med potovanjem.
Aplikacije:
®  DPosluSanje glasbe s pametnega telefona, tablice ali prenosnika.
®  Sprejemanje klicev brez uporabe telefona (prostocna funkcija).

®  Namestitev na stene kopalnice, ogledala, okna — zahvaljujo¢ mo¢nemu prisesku.
e  Mobilna uporaba — idealna za izlete in na prostem.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPIS NAPRAVE
Polnjenje zvocnikov

®  Prikljucite kabel microUSB v vrata za polnjenje na zvocniku.
®  Drugi konec poveZite z napajalnikom USB ali vrati racunalnika.

®  Traja vec ur, da se popolnoma napolni (priporoceno: popolnoma napolnite pred prvo uporabo).

Bluetooth povezovanje
®  Vklopite zvocnik (privzeto nacin Bluetooth).
®  V telefonu/tablici vklopite Bluetooth in poiscite napravo

®  PoveZite se
FM radio

®  Pritiskajte gumb Mode, dokler zvocnik ne preklopi v nacin radia FM.
® Drzite Predvajaj/Premor za zaCetek samodejnega iskanja postaj.
®  Zaspreminjanje shranjenih postaj uporabite gumba "+" / "-".

®  Zvocnik si samodejno zapomni najdene kanale.
Glasba iz USB / microSD

®  Vstavite pogon ali kartico TF/microSD z datotekami MP3.
®  Zvocnik bo samodejno preklopil v na¢in predvajanja danega medija.

®  Gumba + /- se uporabljata za menjavo skladb, Predvajaj — za
premor/nadaljevanje.

GUMBI:
1. Sprememba nacina (Bluetooth / FM / USB / TF)
2. Kratek pritisk: ZmanjSanje glasnosti Dolg pritisk: PrejSnja

skladba/postaja

3. Kratek pritisk: povecanje glasnosti Dolg pritisk: naslednja
skladba/postaja

4. Predvajaj/zacasno ustavi/sprejmi/odloZi/samodejno iskanje
postaj
NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Izhodna mo¢ 3W

Bluetooth: razli¢ica 3.0 + EDR
Domet prenosa: do 10 metrov
Napajanje: 3,7 V, 400 mAh baterija
Cas polnjenja: pribl. 4 ure




e Cas predvajanja: do 2 uri

e Vodotesen: IPX4 (odporen na Skropljenje)

e  Lastnosti: predvajanje glasbe, prostorocno telefoniranje, vgrajen mikrofon

e  MontazZa: prisesek (npr. za ploscice, steklo, plastiko)

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Ne izpostavljajte zvoc¢nika neposredni vodi — ni vodotesen.

e  Polnite samo iz certificiranega vira ( 5V USB), izogibajte se polnilnikom QC

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, &e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  DPazite, da ne posSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Zvocnika ne potapljajte v vodo — IPX4 je odporen proti brizganju in ne vodotesen.

®  Ne razstavljajte zvocnika - lahko povzrocite Skodo in razveljavite garancijo

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vticnice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

.

Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
Ce opazite kakrsno koli poSkodbo.
Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO




EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje rabljenega
izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu

— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas fuaime dlith éadrom é an mionchainteoir Bluetooth le hathsheinm ceoil agus feidhm lamha-saor in aisce. A bhuiochas da rang friotaiochta
IPX4, ta sé oiriunach le haghaidh sndmha, sa chistin, ar dheasc n6 le linn taistil.
Feidhmchlair:

®  Fisteacht le ceol 6 do ghuthén cliste, taibléad né riomhaire gliine.
®  Glaonna a fhreagairt gan do ghuthdan a tsaid (feidhm saor 6 lamh).

®  Gléasta ar bhallai seomra folctha, scathain, fuinneoga - a bhuiochas leis an cupan sichén laidir.
e Uséid shoghluaiste — iontach do thurais agus lasmuigh.

Ar chuiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 dsaideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS GLEAS

Muirearu cainteoir

®  (Ceangail an cdbla microUSB leis an gcalafort muirir ar an gcainteoir.
® (Ceangail an taobh eile le adapter cumhachta USB n6 port riomhaire.

®  Togann sé roinnt uaireanta an mhuireard go hiomlan (molta: muirear iomlan roimh tsaid den chéad uair).

Péireail Bluetooth
® (Cas ar an gcainteoir (m6d Bluetooth de réir réamhshocraithe).
®  Ar do ghuthan/taibléad, cuir Bluetooth ar sitil agus déan cuardach don ghléas
®  Faigh ceangailte
Raidié FM
®  Bruigh an cnaipe Méd go dti go dtiocfaidh an cainteoir isteach i méd raidié FM.
®  (Coinnigh Stigradh/Sos chun scanadh staisitin uathoibrioch a thost.
®  Usaid na cnaipi "+" / "-" chun staisitiin shabhéilte a athri.
®  Cuimhneoidh an cainteoir ar chainéil aimsithe go huathoibrioch.
fosluchtaigh ceol 6 USB / microSD

®  (Cuir isteach carta pendrive n6é TF/microSD le comhaid MP3.

®  Athréidh an cainteoir go huathoibrioch chuig méd athsheinm 6 na medain a
thugtar.

®  Usaidtear na cnaipi + / — chun rianta a athri, Seinn — chun sos/atos.

Cnaipi:

1. Athrit méd (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Preas gearr: Imleabhar sios Preas fada: Rian/staisiin roimhe
seo

3. Preas gearr: Imleabhar suas Preas fada: An chéad rian/stdisiun
eile

4. Seinn / sos / freagair / crochadh suas / staisidin scanadh
uathoibrioch

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Cumbhacht aschuir 3W
e Bluetooth: Leagan 3.0 + EDR
e  Raon tarchurtha: suas le 10 méadar



Solathar cumhachta: 3.7V, ceallrai 400mAh

Am muirir: thart. 4 uair an chloig

Am athsheinm: suas le 2 uair an chloig

Uiscedhionach: IPX4 (splash-proof)

Gnéithe Athsheinm ceoil, micreafén ionsuite saor 6 lamha

Gléasta: cupan stichan (m.sh. le haghaidh tileanna, gloine, plaisteach)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsid orthu né go dtugtar treoir d6ibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

N4 nocht an cainteoir d'uisce direach - nil sé uiscedhionach.

Na muirear ach 6 thoinse dheimhnithe ( 5V USB), seachain luchtairi QC

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge a chosaint 6 athiisdid. Ni féidir oibrid sdbhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas td féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB go hiomlan le do thoil roimh é a tsaid.
Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhéin don tairge seo.

N4 tumadh an cainteoir in uisce - t4 IPX4 splancscailean, ni uiscedhionach.

N4 dichéimeéil an cainteoir - féadfaidh sé damadiste a dhéanamh agus an bharantas a chur ar neamhni

Much an téirge laithreach agus bain an cébla as an tairge mé t4 boladh d6 né deatach le feiceail. Biodh an tdirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.

M4 dsdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaréra.

Roimh gach préiseas muirir den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaéiste. Na bain tséid as an ngléas né na
biodh tdille ort riamh m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.
Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsit leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadtiil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

N4 caith cadhnrai/tabhailleoir{ isteach i dtine n6 in uisce riamh.

Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stil agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbh4il leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.
T4 ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.



[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditiscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-kelliem mini Bluetooth huwa apparat awdjo kompatt u hafif b'daqq ta' muzika u funzjoni minghajr idejn. Grazzi ghall-klassi ta 'rezistenza IPX4
taghha, hija ideali ghall-ghawm, fil-k¢ina, fuq skrivanija jew waqt l-ivvjaggar.
Applikazzjonijiet:

® Tisma'l-muzika mill-ismartphone, tablet jew laptop tieghek.
®  Twiegeb sejhiet minghajr ma tuza t-telefon tieghek (funzjoni hands-free).

®  Immuntar fuq hitan tal-kamra tal-banju, mirja, twieqi - grazzi ghall-gbid b'sahhtu.
e  Uzumobbli - ideali ghal vjaggi u barra.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TA' APPARAT
I¢cargjar tal-ispeaker

®  (Qabbad il-kejbil microUSB mal-port tal-i¢cargjar fuq l-ispiker.
®  (Qabbad it-tarf I-iehor ma 'adapter tal-energija USB jew port tal-kompjuter.

®  Huwa jiehu diversi sighat biex i¢¢argja kompletament (rrakkomandat: i¢cargja kompletament gabel 1-ewwel uzu).
Tqabbil Bluetooth

®  Ixghel il-kelliem (modalita Bluetooth awtomatikament).
®  Fugq it-telefon/tablet tieghek, ixghel il-Bluetooth u fittex it-taghmir
®  Jkseb konness
Radju FM
®  Aghfas il-buttuna Mode sakemm il-kelliem jidhol fil-mod tar-radju FM.
®  7omm Play/Pause biex tibda l-iskannjar awtomatiku tal-istazzjon.
®  Uza l-buttuni "+" / "-" biex tibdel l-istazzjonijiet salvati.
®  Jl-kelliem jiftakar il-kanali misjuba awtomatikament.
Muzika minn USB / microSD
®  Dahhal pendrive jew karta TF/microSD b'fajls MP3.

®  [l-kelliem awtomatikament jagleb ghall-modalita tal-plejbek mill-midja
moghtija.

®  Jl-buttuni + / — jintuzaw biex ibiddlu I-binarji, Play — biex tieqaf/tkompli.

BUTTONI:

1. Bidla fil-mod (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Aghfas qasir: Volum isfel Aghfas fit-tul: Binarju/stazzjon
precedenti

3. Aghfas qasir: Volum up Aghfas fit-tul: Binarju/stazzjon li jmiss

4. Tlghab / waqqaf / iwiegeb / hang up / stazzjonijiet ta 'skannjar
awtomatiku

TIP
® [-apparat ghandu jigi c¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u
kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

e Qawwa tal-hrug 3W
e  Bluetooth: Verzjoni 3.0 + EDR
e  Firxa ta 'trazmissjoni: sa 10 metri



Provvista ta 'energija: 3.7V, batterija 400mAh

Hin tal-i¢cargjar: madwar. 4 sighat

Hin tal-qari: sa saghtejn

Li ma jghaddix ilma minnu: IPX4 (li ma jghaddix ilma minnu)
Karatteristici Daqq tal-muzika, hands-free, mikrofonu integrat
Immuntar: Tazza tal-gbid (ez. ghal madum, hgieg, plastik)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Tesponix il-kelliem ghal ilma dirett - mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

I¢cargja biss minn sors i¢certifikat ( 5V USB), evita chargers QC

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Tghaddasx il-kelliem fl-ilma - IPX4 huwa rezistenti ghat-titjir, mhux rezistenti ghall-ilma.

Zarmax l-ispiker - jista 'jikkawza hsara u jhassar il-garanzija

Itfi 1-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment accessibbli sabiex l-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, ic¢ekkja I-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢¢argja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zZoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes

ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
I1-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.



® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Mini Bluetooth zvucnik je kompaktan, lagan audio uredaj s reprodukcijom glazbe i hands-free funkcijom. Zahvaljuju¢i klasi otpornosti IPX4,
idealan je za kupanje, u kuhinji, na radnom stolu ili tijekom putovanja.
Prijave:

®  Slusanje glazbe s vaSeg pametnog telefona, tableta ili laptopa.
® (Odgovaranje na pozive bez koristenja telefona (hands-free funkcija).

® Montaza na zidove kupaonice, ogledala, prozore — zahvaljuju¢i snaznoj vakuumskoj kapici.
e  Mobilna uporaba — idealno za putovanja i vani.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZzar,
strujni udar itd.

OPIS UREDAJA

Punjenje zvucnika

®  Spojite microUSB kabel na prikljucak za punjenje na zvucniku.

®  Spojite drugi kraj na USB adapter za napajanje ili na racunalni prikljucak.

®  Za potpuno punjenje potrebno je nekoliko sati (preporuceno: potpuno punjenje prije prve uporabe).
Bluetooth uparivanje

®  Ukljucite zvucnik (Bluetooth nacin rada prema zadanim postavkama).

®  Na telefonu/tabletu ukljucite Bluetooth i potraZite uredaj

®  PoveZite se
FM radio

®  Dritisnite tipku Mode dok zvuc¢nik ne ude u nacin rada FM radio.
® Drzite Reproduciraj/Pauziraj za pocetak automatskog traZenja postaja.
®  Koristite gumbe "+" / "-" za promjenu spremljenih postaja.
®  Zvucnik ¢e automatski zapamtiti pronadene kanale.
Glazba s USB-a / microSD-a
®  Umetnite USB pogon ili TF/microSD karticu s MP3 datotekama.
®  Zvucnik e se automatski prebaciti na nacin reprodukcije s danog medija.

®  Gumbi + /- koriste se za promjenu zapisa, Reproduciraj — za
pauziranje/nastavljanje.

GUMBI:

1. Promjena nacina rada (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. Kratki pritisak: Smanjenje glasnoce Dugi pritisak: Prethodna
pjesma/postaja

3. Kratki pritisak: Povecanje glasno¢e Dugi pritisak: Sljedeca
pjesma/postaja

4. Pustite / pauzirajte / javite se / prekinite vezu / automatsko
skeniranje postaja

SAVIJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Izlazna snaga 3W
e  Bluetooth: verzija 3.0 + EDR
e  Domet prijenosa: do 10 metara
e  Napajanje: 3.7V, 400mAh baterija




e  Vrijeme punjenja: cca. 4 sata

e  Vrijeme reprodukcije: do 2 sata

e Vodootporan: IPX4 (otporan na prskanje)

e  Znacajke Reprodukcija glazbe, hands-free, ugradeni mikrofon

e  MontaZa: vakuumska ¢aSica (npr. za plocice, staklo, plastiku)

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Ne izlazite zvucnik izravnoj vodi — nije vodootporan.

e  Punite samo iz certificiranog izvora ( 5V USB), izbjegavajte QC punjace

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

® DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

® Nemojte uranjati zvucnik u vodu — IPX4 je otporan na prskanje, nije vodootporan.

®  Nemojte rastavljati zvucnik - to moZe uzrokovati Stetu i ponistiti jamstvo

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uticnice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Drije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako

primijetite bilo kakvo oStecenje.
Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

DrZite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢ni¢ku pomoc¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lijecnika!
Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi

odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

% a SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM



AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije 0 mogu¢nostima
zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

Toxxany¥icta, coxpaHUTe aHHOe PYKOBOZCTBO A/Is AanbHeMHIlero HCIoab30BaHus U ClleflyiiTe CofiepyKalljMcs B HeM peKOMeH/JallvsiM, T10CKOJIBKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

MuHu-KosloHKa Bluetooth — 3To KoMIakTHOe M Jierkoe ayAuoycTpOCTBO C (YHKLMel BOCIIPOM3BeAeHHs] MY3bIKM M I'POMKOW cBs3W. brarogaps
K/accy 3amuthl IPX4 oH WjeanbHO MOAXOAUT /IS KyTaHus, UCTIONB30BaHUS Ha KyXHe, Ha paboueM CTosie WM BO BPeMsI Ty TelleCTBUH.
IIpunoxkenus:

®  [Ipoc/iylrBaHHe MY3bIKH CO CMapT(hOHa, TUIaHIIeTa UK HOyTOYKa.
®  Ortser Ha 3BOHKH 0e3 HCIo/b30BaHuMs Tesie)oHa ((yHKIMS TPOMKOH CBSI31).

®  KperneHue Ha CTeHbI BAHHON KOMHATBI, 3epKasia, OKHa — Osarofiapsi IpoOuHOM NPHCOCKe.
e MobuIbHOE UCTIO/Bb30BAHKE — U/eaNbHO TOAXOAUT Ji/1s1 My TeIleCTBUM U OT/bIXa Ha IPUPOJE.

V3 coobpakeHnii G6e3onacHocty U ceprudukaimu CE u3fenve He NOJJIEXUT Mepefiesike WIM MoaubUKaLMKd KakuM-i1bo obpasoM. Ecim Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHKE
MO’KeT NPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, NoXKap, OPakeHHe JIEKTPHYeCKUM TOKOM H T. J1.

OIIVICAHUE YCTPOVICTBA
3apsjka JuHaMHKa
® TloaxsounTe Kabeab microUSB K MOpTY 3apsAKy Ha JUHAMUKe.
®  JIpyroii KoHel nogxmounte K USB-afjanTepy NUTaHUs WK MOPTY KOMIBIOTepa.

° Tlonnas 3aps/iKa 3aHUMaeT HeCKOJIbKO 4aCoB (peKOMEH,Z[yeTCH TOJ/THOCTBIO 3apAaUTh Iepe/ repBbiM I/ICHOJ'IL3OBaHI/IeM).

Bluetooth-coegunenue
®  BxounTe AWHAMUK (110 yMomdaHuio peskuM Bluetooth).
®  Bxmouute Bluetooth Ha TenedoHe/rIaHIIeTe U BHITIOMHUTE TIOUCK YCTPOMCTBA.
®  [loakmouaiiTech
FM-papuo
®  HaxumaliTe KHOIKY «PexXrM» [0 TeX Top, TIoKa JUHaMUK He repelizieT B pexxum FM-paauo.
®  ViepxkuBaiiTe KHOTIKY «BocnpousBeseHne/Ilay3a», uTobbl HauaTh aBTOMaTHUeCKOe CKaHUPOBAHHE CTaHLIHA.
®  Vlcnosb3yiTe KHOMKU «+» / «—» JI7IsI CMEHbI COXPaHEeHHBIX CTaHLIUH.

®  KoJsi0HKa aBTOMaTH4eCKH 3allOMHHT HalileHHbIe KaHaJIbl.
My3bika ¢ USB/microSD

®  BcraBbTe Quern-HakonuTe b Wi Kapty TF/microSD c daiinamu MP3.

®  JIMHaMUK aBTOMaTHuecKH IepeK/II0UUTCs B pesKUM BOCIIPOU3Be/IeHus C
YKa3aHHOT'O HOCHUTeJIsI.

®  KHOMKYU + / — UCTIONB3YIOTCS [J1s1 TIepeK/TFoueHus: TpeKoB, Play — amst
T1ay3b1/B0306HOB/IEHUSI.

KHOIIKU:

1. VisameHenue pexxuMa (Bluetooth / FM / USB / TF)

2. KopoTkoe HakaTHe: yMeHbllIeHHe TIDOMKOCTH. [lnuTenpHoe
Ha’kaTHe: Npe/IbIAYLUIA TpeK/CTaHLsI.

3. KopoTkoe HaaTue: yBeJMueHHe TDOMKOCTHU. J[lnuTenbHoe
Ha’kaTHe: Ce/lytolInil TpeK/CTaHL Vs

4. BocnpoussesieHue / maysa / OTBeT / 3aBepllleHUe BbI30Ba /
aBTOMATHUUeCKUH MOUCK CTAHLUH

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb NOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX MOBPEXX/JEHUH.
e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMeTH/IM TIOBPEX/IE€HHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXallell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsTYel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Brixopnas moigHocTth 3 BT
e  Bluetooth: Bepcus 3.0 + EDR



HansHOCTb Nepegaun: 10 10 meTpoB

[Turanue: akkymyssitop 3,7 B, 400 MAy

Bpewmst 3apsiiku: ipub6s. 4 yaca

Bpewms BocripousBeieHUst: 10 2 4acoB

BopoHenponuiiaeMocts: IPX4 (3amura ot 6pbI3r)

Bo3MO)XHOCTH:  BOCHpOU3BeZeHHe My3bIKH, 'POMKasi CBfI3b, BCTPOEHHbIM MUKPO(OH
Kpennienne: ITpucocka (Harpumep, f/1s TUIMTKH, CTeK/Ia, T/IaCTHKA)

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

[laHHOe M3[je/ie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHUUeHHBIMU (pH31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, YTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 630MaCHOMY HCITO/Ib30BaHHIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorza He norpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

1711 UNCTKY UCTIONB3YITe BIAXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOFOIIlee CPeACTBO.

He ncnionb3yiiTe nNoBpeXXieHHOE YCTPOICTBO.

V3penvie He mpefHa3HAUEHO [I7IsI UCTIO/IB30BaHUS A€ThMU.

He noaBepraiite f;uHaMUK NPsIMOMY BO3Z€HCTBHIO BOZIbI — OH He SIB/ISIeTCS] BOJOHEIIPOHULIaeMbIM.

3apspKaiiTe TOBKO OT cepTuULMpoBaHHOTo UcTouHMKa ( 5 B USB), u3beraiite 3apsifHbIX ycTpoiicTB QC

Crenute 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaUCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTv MOryT HauaTh UrPaTh C HUMH, UTO OTIACHO.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe usaenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3onacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/Ib30BaHKe U 3alljUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3onacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHOofia BpeMEeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aHpEH.IaETCH HCI10/1b30BaTh H3/ie/ne, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXAeHa. Eciu kabenb TIOBPEXX€H, 3allpeljaeTcs [poru3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.
3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

ByzibTe 0CTOPOXKHBI, UTOOLI He TToBpeauTh USB-Kabeb 0CTPHIMU KpasiMK MU TOPSTYMMH TIpeMeTaMu. [1epey; MCIIo/b30BaHHEM
TIOJTHOCTBIO pa3Mortaiite USB-kabesnb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb MOgX0JUT TOMBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.
He norpy»aiite gfuHamMuk B Bosly — IPX4 obecrieurBaet 3a1iiTy OT OPBI3T, HO He SIB/ISETCs BOJOHEIPOHHULAeMBIM.
He pas6upaiiTe ;IHAMMK — 3TO MOXXET IIPUBECTH K €ro MOBPeXXeHNI0 U aHHY/IMPOBAHHIO rapaHTHH.

Heme/yieHHO BBIK/TFOUKMTE U3/]e/I1e U OTCOeAUHNUTE Kabesb OT U3/Ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe geim. Ilepes
TIOBTOPHBIM HCTI0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITELIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3/leNusl.

Ecsmm ucnonb3yercs USB-azianTep nutaHus, po3eTka BCEr/a JO/DKHA ObITh JIETKOJLOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CUTYaL|uH MOXHO ObLIO
sierxo usesedb USB-afanrtep nuTanus u3 poseTku. [ToxkasyiicTa, Takke caeAyiTe HHCTPYKLMSAM IO 9KCIUTyaTal{y IIPOU3BOAUTEIS.

ITepep Kaxk/0i1 3apsiKoit ycTpoiicTBa nposepsiiite USB-kabenb 1 caMo yCTPOHCTBO Ha Ha/lMuKe NoBpexxeHri. Hukorza He ncronb3yiite
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/M Bbl 3aMeTH/IN KaKue-uh0 MOBpeXX/eHHsl.
Bceryzia ucnonb3yiiTe U3ze/ve 1o Ha3HAUYEHHIO.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/Tb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

XpaHuTte GaTapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld MecTe. [Tpy Npor/aTbIBAHUM HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble baTapeu Hesb3sl Tiepe3apsiKaTh. baTaper/akKyMy/sITOpbI Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3DLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbl B OTOHb /M BOZY.
barapen/akKyMy/IITOpbI HA B KOeM CJly4ae He c/le/lyeT ToJjBepraTb MexaHu4ueCKUM BO3/IeHICTBHSIM.
OracHOCTb YTeUKH KUC/IOTHI U3 HaTapeii/akKyMy/IsiTOPOB.

W36eraiiTe SKCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TeMITEpaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAlpHMep: pPaJjliaTopbl/IIpsiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!



®  [IpoTeKive WK IIOBPEX/IeHHbIe GaTaper/akKKyMy/IsITOpbl MOTYT BBI3BaTh XMMHYeCKHe 0)KOTH IPH KOHTaKTe C Kokell. [I03ToMy B TakoM
C/lydae crieflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKu.
e  1l3jenve uMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO M0/Ib30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHUTb.

@ COBETHI U TH®OPMAIINSA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

a5 YIakoBKa M3roTOB/IEHA U3 3KOJIOTMYeCKU UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcnosb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIyHKT YTWIM3aLiM OTXOZ0B, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OPraHaMHU BJIaCTH.
WHdopMaLo 0 BO3MOXXHOCTSX YTUIM3aLMK UCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJIYKTa MOXKHO TTOTyUUTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/IeHUs
WM TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/s1x 3aIiUThl OKPY’KaIOLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 3IEKTPUUECKHE U 3/IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAMH, MX He0OX0JMMO YTHIU3HUPOBAaTh Hayiexalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
ux paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MpUMeHsII0TCs1. V31enue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHKSM Oe3011acHOCTH TPUOOPOB U U3[e/HH.

JTaHHBIN MPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIeHCKUX 1 HalMOHA/bHBIX JUPeKTUB, ROHS, KOoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBuibHast yTuan3anus 6aTapeek/akKyMy/IsITOPOB NPeACTaB/IseT ONacHOCTh /IS OKPY’Kaloleii cpepbl!
Barapen/akKyMy/ITOpbI Heslb3s1 yTU/IM3MPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0AaMH. OHU MOTYT COAep>KaTh BpeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBAThLCs Kak 0CoObIe 0TXOABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKenbix MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMYy MCI0/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeflyeT CIaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TyHKTHI CO0pa OMaCHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6atapero Hesb3si pa3bupars A1 yTHIM3anuy. V3aenve HeobX0MO TIOJHOCTBIO CIATh B MYHKT NpUeMa ObIBLIei B
yHoTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



